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BCTVII

AKTyaJlbHICTh TEMHU KypCcOBOi pOOOTH. 31aBHA JIIOAM BUCOKO I[IHYIOTh ITHOUHY Ta
CTUCIIY MYJZIpy IYMKY, 110 Hece B c001 mpuciiB's. CXiHI HApOJX HA3UBAIOTh MPUCIIB'S
KBITaMH MOBH Ta HAaHW3aHWMH MEPIMHAMH, TPEKU Ta JATUHII - JOMIHAHTHOIO TyMKOIO,
a (¢paHIly3d, aHTJIMINI Ta ITATIAII - TUI0JaMH Hapody. Y Halmil KpaiHi HpHUCTIB'A
OTpUMaJIM BiJIpa3y JeKiJgbKa Ha3B - IPHUIIOBIJKH, MIHI-TEKCT, KIIIIE, MOJIOBMII, aje
HalJaBHIMma iX Ha3Ba - mpuTdi. ChOroaHI 0araTo HayKOBIIIB BUCJIOBIIOIOTH TyMKY TIPO
Te, 110 TEPMIH «IIPUKa3Ka» € MTYy4YHUM, TOOTO HeHapoaHuM. Came TOMYy B YKpaiHCHKIi
MOBI CKJaBCS LUIMA CHHOHIMIYHUKA psAO 10 IbOTO CJOBAa: NPHKAa3Ka, MPHUCIIB'A,
MOTOBIPKA. Y Cl BOHU 03HAYAIOTh OJIHE i T€ %K came, TOOTO MpUKa3Ka Ta MPUCIIB'S.

[TpucniB's Ta mpUKa3Ky MOCIIAIOTh YUIbHE MICIIE HE TUIBKU B YKPATHCHKIM MOBI, iX
TAaKOX AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTh Y MOBaX 1HIIMX KpaiH, 30KpeMa B aHTJIHACHKIHA. Tomy
MUTAHHS MPO 1X MOXO/KEHHS, TOCTIPKEHHS, a TaKOXk MOPIBHSUIbHA XapaKTePUCTUKA Y
GONBKIOPHUX OAWHUIL (PA3€OJIOTIYHOTO MMOXO/KEHHS, Y3SITUX 3 PI3HUX MOB €
HaJ[3BUYaliHO aKTyaJlbHOIO B Haml yac. OcoOJIMBO IIKaBUM € TOM (hakT, 110 yKpaiHChKa
Ta AHTJIMChKa MOBHU TOXOJATH 3 1HJOEBPOMNEHCHKOI POJAMHH MOB, TOOTO MO CyTI €
CIIOpPIAHEHMMHU MOBaMHU. AJjie He BapTo 3a0yBaTu Mpo Te, IO YKpaiHChbKa MOBa
BIJIHOCHUTHCS JIO0 CX1JTHOCJIOB'SHCHKMX MOB, a aHTJIIHChKA - 1O TEPMAHCHKHX, a 11¢ 03HAYa€E
0 CHOPIAHEHICTh MK HUMH JYyXK€ BiJJajlieHa, TOOTO MK IIMMH MOBaMH ICHYE
HaJ3BUYaiiHO Oararo po30ikHOcTed. LI mpoTHpiydst MOKYTh NOSICHIOBAaTH MOBHI
0COOJIMBOCTI MEPETJISIY PO3TISyBAHUX MOBHHUX OJIMHHUIIb.

Xoya mpUCIIB'A 32 CBOIM MOXOKEHHSIM JIy’Ke OJIM3bKI A0 MPUKA30K Ta KPUIATUX
BUCJIOBIB, aj€ BUIPI3HAIOTHCS Bl HUX OUIBIIOK CMHCIOBOI 3aBEPIICHICTIO,
MOBYAJIBHUM 3MICTOM 1 BITHOCHOIO CaMOCTiHHICTIO. [IpHCiiB'st 3aBXIu BUPAKAIOTHCS
MIOBHUM PEUCHHSM, TOMAI SIK NMPHKA3KW Ta KPHWJIATi BUCIOBH MOXYTh OYyTH JIHIIE HOTO
YaCTHHOIO.

Merta KypcoBOi poOOTH — IPOAHATI3YBATH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI 0COOJIMBOCTI

Ta CTWJIICTUYHY (DYHKI[IIO TOMOHIMIYHUXOJIMHULID B XYIOKHbOMY TEKCTI, 3BEpPTalOYU



yBary Ha HaIllOHAJIbHY CBOEPIIHICTh TOIOHIMIB Yy aHIJINCBKIA Ta 3aco0M IXHBOI
nepenavi yKpaiHChKOIO MOBOIO.

VY 3aBgaHHS JOCIIIKEHHS BXOAUTH YKJIaJaHHs Kiacudikallii crioco6iB mepexaamgy
TONOHIMIYHUXOAUHUIIL, 4 TAKOXK JOCIIIKEHHS TOIOHIMIYHUXOUHUIID, K1 HAJICKATh 10
PI3HUX (YHKIIIOHAJBHUX CTHIIB, IXHIX MOP(OJIOTIYHUX, CHHTAKCUYHUX, CEMAHTUYHHX,
CTHWJIICTUYHUX BIACTUBOCTEH.

MatepianioM NOCHIIKEHHS CTalM XYJOKHI TBOPU aHTJIOMOBHUX MUCHMEHHHUKIB
19-20 cr. Ta ixHI nepekIaan yKpaiHCHbKOI MOBOIO.

TeopernyHa IIHHICTH JOCIHIJDKEHHS 3YMOBJIEHA HEOOXITHICTIO TOJAIBIIOTO
BUBYEHHS YCIX THUIIB TONOHIMIYHMX OAWHHIL B CBITI PO3BUTKY TONOHIMIYHOI TEOPii.
PesynbraTi, oTpumaHi B XOJI JAHOTO AOCTIDKEHHS, MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI B
TEOPETUYHOMY KypCl JIEKCHKOJIOTIl, CTUJIICTUKH, TEOpii 1 MPAKTUKHU TMepeKiaay, Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTSAX 3 aHIJIIMCHKOT MOBHM Ha PI3HUX DIBHSAX HaBYaHHI. B mpomy 1
MOJIATAE MPAKTUYHE 3HAYCHHS pOOOTH.

AKTyanpHICTh JaHOI TEMH IIOJSITa€E B TOMY, IO TOPIBHSHHSA MPHUKA30K Ta
NPUCTIB'IB Ha OCHOBI camMe IMX JIBOX MOB I[IKaBUTh 0OaraThOX BITUYM3HSHUX Ta
3apyODKHHMX JTOCHIIHUKIB, 30kpema: A. A. Xazana, B.I. butskoBa, A. B. Kynina A. C.
XopHO1 Ta OaraTbOX IHIIMX, 1 BapTa yBaru MoOBO3HaBIiB. Came uei ¢akr OyB
BUPIIIAIBHUM TPU BUOOP1 TEMH J1aHOT KypCOBOi poOOTH.

B xon1 mpoBeneHHsT MaHOTO JOCTIIHKEHHS OyJM BUKOPUCTaHI HACTYITHI METOJIU:
JNECKPUTITUBHUMA, UCTPUOYTUBHUHM, KOHTEKCTHO-CEMAaHTUYHHUH  METOA, METOIU
KOMITApaTUBHOTO Ta KPOCKYJIbTypHOro aHamizy. [Ipukiamy 3 XyJooKHBOI JITEpaTypH
BIJIOMUX OpUTAHCHKMX Ta aMepuKaHChKUX aBTOpiB XIX-XX cr. mnobupanucs MeToIoM
CYLIJIBHOI BUOIPKH.

Merta Ta 3aBHaHHS JOCHIIKEHHS BH3HAYWIM WOro CTpyKTypy. PoGota
CKJIaJIa€ThCSl 31 BCTYIY, Y SIKOMY OKPECHIIOIOTHCS MEXI TOCHIKCHHS, JIBOX PO3JILIIB,
KOXKEH 3 SIKWX 3aBEPIIYEThCS BUCHOBKAMH, 3arajJbHUX BHCHOBKIB Ta Oi0miorpadii, mo
MICTHUTh - JKEpesl TEOPETUYHOI JIiTepaTypu 3 MOBO3HABCTBA Ta TEOpii mepekiagy Ta -

JOKEpEIT UTI0CTPAaTUBHOTO MaTepiany. Y J0/aTKax YHAOUHIOKOTHCS Pe3yybTaTH, 10 Oyiu



OTpUMaH1 B XOJ1 JOCIIIKEHHS.



PO3AI 1. TEOPETHMYHI 3ACAAU 3ICTABHOI'O BHBYEHHA
TOIIOHIMIB I [TAPEMIOJIOI'IL

1.1. IToHATTS PO TOIMOHIMHU B CY4aCHOMY MOBO3HaBCTBI

TepMiH «TOMOHIMIYHI OJUHMIIY ITOXOANUTH BiJl JaBHLOTIPELBKOrO ClioBa «idiomay,
[0 O3HAYa€ «OCOOJUBICTh, CBOEPIMHICTH». BUIIIAIOTHCA JBa OCHOBHI TOIVISIAM Ha
TOMOHIMIYHI OJWHUIII— TaK 3BaHI «IMAPOKUN MIAXiT» Ta «BY3bKHH MOXIT» 10
TONOHIMIB. 3riJIHO 3 OCTaHHIM, TOIIOHIMIBAMHM BBQXXa€ThCd JIMIIE TaKl «CTIMKI
CJIOBOCTIOJIYKM, CEMaHTHKAa SIKUX HE BHUBOJUTHCS 31 3HA4YEHb 11 CKJIAJHUKIB, a
1HTerpoBaHa HUMH (HOPMAIIbHO; BUHUKAE BHACHIIOK YTpaTH MOTUBALIIMHUX BIJHOLIEHB)
[1, c.173].

VY BITUM3HSHOMY MOBO3HABCTBI MPOTSArOM JOBIOr0 4Yacy ICHyBaJla TpaguLis
HA3MBATH TOMOHIMIBU «TOMOHIMIYHUMH 3POILIECHHAMM», 32 TEPMIHOJIOTIEIO BiJIOMOTO
paAsHCBKOrO0 MOBO3HaBL akaja. B.B. Bunorpagoa, sikuil po3mOJiIMB TONOHIMIYHI
OJIMHUIIl Ha TOMOHIMIYHI 3polleHHs (a00 TOMOHIMIBH y BY3bKOMY 3HA4y€HHI),
TOTIOHIMIYHI €IHOCTI Ta TOMOHIMIYHI crnonydeHHs. Ha nymky B.B. Bunorpamosa,
TOTIOHIMIYHI 3POLIEHHS XapaKTePU3yIOThCs HEMOTUBOBAHICTIO CKJIaAy 3BOPOTIB (TOOTO 3
CYMH CKJIQJIOBUX TaKUX TOMOHIMIYHUX OJMHUIIb HEMOXJIMBO JI3HATHUCS MPO 3araJbHUMA
3MICT OJWHUIN) Ta aOCOJIOTHOIO CEMaHTUYHOI €IHICTI0O KoMIoHEeHTIB. Cepen
TOMOHIMIYHMX 3pPOIIEHb BUAUISIOTh HACTYIHI MiATUIIH:

1) TomoHimiYHI 3pOIICHHS, y CKJIaJl SIKUX € TaK 3BaHI «CIIOBa-HEKPOTHU3MUY
(mexcuuHi apxai3Mu, iICTOPU3MU Ta IHIIN JIGKCEMH, 110 BHHUIIUIA 3 Y)KUTKY MOBIICHHS).
Hamnpuknan, anrmiiiceka TomoHimiBa “to buy a pig in a poke” Ha mNoO3Ha4YeHHs
HEBHTITHOTO Ta HEBIAJIOT0 MPHUAOAHHS YOTrOCh, M0 HE OYyJIO YBa)XHO PO3MISIHYTO
nepenyciM (IOpPiBH. YKp. TONOHIMIBY «KyIyBaTH KOTa B MimKy». Jlekcema a poke
MO3HAYaE «MIMIOK» 1 € apxai3MoMm (cydacHU# CWHOHIM ‘‘sack”), sikuii B CydacHiit
AHTJINCHKIA MOB1 BXXMBA€THCS JIMINE Yy BHUIIE3TaJIaHIl TOMOHIMIBATUYHIA OJWHUIII.

ToOTo MU 6auMMO BUMAAOK, KOJIA JIEKCEMa MPOAOBXKYE KUTH 3HAYHO JIOBILE Y MeXax



TOMOHIMIBATUYHOTO CJIOBOCIIOJYYEHHS, aHDK Yy BUIBHOMY CJIOBOCHOJYYEHHI YU
130JTbOBAHO.

2) TonoHiIMIYHI 3pOIICHHS, 1[0 MICTATh TpaMaTHYHI apXai3MH, sIKi € CHHTAKCUYHO
HENOIIJILHUM ILIVM.

JIx.Cetimpn i Y. Makmop/i 3a3Ha4aroTh, 30kpeMa: “The way in which the words are
put together is often odd, illogical or even grammatically incorrect” [2, c.4].

Tak, TonmonimiBa I am good friends with him ("Mu 3 HUM 100p1 APY31») €, 3 TOUKH
30py TPaMaTHYHOI CTPYKTYpPH, HEMPABMIBHOIO Ta HEJOTIYHOI0. 3aiiMeHHUK [ CTOIThH B
oaHuHi, mpote popma I am a good friend with him € HemMoO)JIMBOIO, X04a 3HAYHO OLIBIII
noriyHoro. MoximBoro € ¢opma I am good friend of his, ane BoHa He €
TOTIOHIMIBaTUYHOIO OJIMHUIICIO.

3) TomoHiMiYyHi 3pOIICHHS, IO CTAld HEPO3KIATHHUMH SK JCKCHYHO, TakK 1
CEMaHTUYIHO, HATIPUKJIIA/;

to be born with the silver spoon in one’s mouth;

to go through thick and thin.

4) TonoHiIMiYHI 3pOIICHHS, KOTPI SBJISIFOTH COO0I0 TaKy CEMaHTHYHY €JIHICTb, IO
JIEKCUYH1 3HAYCHHS KOMITOHEHTIB 30BCIM HEBAXKJIMBI JIJIs1 PO3YMIHHS Iiytoro [3, c.144].

[Ipuknagamu noaiOHUX OJMHUIIL B AaHTJTINCHKINA MOB1 MOXKYTb OyTH:

to bring the house down;

to take it out on someone.

barato B uYoMy TOAiOHMM 0 BITYM3HSHOIO PO3YMIHHS  (DEHOMEHY
TOTIOHIMIBAaTUYHOI OAMHMIN € Bu3HaueHHs Ceimn-Makmopai, sSKi HaroJomylTh Ha
BIJIMIHHOCTI CEMaHTHKHU TOTIOHIMIBHU BiJl CEMAHTHKHU 11 ckiaaHuKIB: “We can say that an
idiom is a number of words which, taken together, mean something different from the
individual words of the idiom when they stand alone” [2, c.4].

[Ipore, ciig 3a3HAYUTH, IO B OPUTAHCHKOMY Ta aMEPUKaHCHBKOMY MOBO3HABCTBI
OUTBIIlY MOMYJSIPHICTh MAa€ «IIMPOKUMA MIAX1A» A0 MpoOjemu TomoHiMiBH. [lo ckimamy
TOMOHIMIB 3aXiJH1 JIIHI'BICTU BIHOCSTH HE JIUIIIE TOMOHIMI3MHU yCiX THIMIB, a HaBIThH 1

napemii — NpuKa3Ku, MPUCIIB’ s, KpUiaTi BUCIOBH, uTaTH Toio. Tak, Puuapa Chiepc y



nepeaMoBi 10 «CIIOBHMKA aMEPUKAHCHKUX TOTOHIMIBY TOSICHIOE BUOIPKY OJMHUILL JIS
JaHOTO BHJIAHHSA HacTylmHMM duHOM: «Every language has phrases or sentences that
cannot be translated literally. Many clichés, proverbs, slang phrases, phrasal verbs, and
common sayings offer this kind of problem. A phrase or sentence of this type is usually
said to be idiomatic. This Dictionary is a collection of the idiomatic phases and
sentences that occur frequently in American English» [4, p.7]. ToOTo Mu 6aunMo 3Ha4HE
PO3LIMPEHHS MOHATTS «TOMOHIMIBUY TMOPIBHSAHO 3 po3yMiHHsIM B.BuHorpamoBa: amxke
710 CKJIaJy TOTIOHIMIB BIJIHECEHI HE JIMIIE CIOBOCIIOIYYCHHS, a i pedeHHs (sentences)
PI3HOTO XapakTepy: KJIiIIe, MPUCIIB’S, CIIEHTOB1 ()pa3u, MOBJICHHEBI IITaMIU (common
sayings), ikl 00’€/IHy€ OJlHA CITJIbHA pUca: IXHS TOMOHIMIBATUYHICTb. [lo110HUM ynHOM
YKJIAJeHO OIIBIIICTh 3 IHIIMX OPHUTIHAJBRHUX CJIOBHHMKIB Ta JOBITHUKIB TOIIOHIMIB
aHTIIHCHKOT MOBU YKJa/au 1HIIOTO MOIMYJISIPHOTO CJIOBHHKA TOMOHIMIB OPUTAHCHKOTO
BapiaHTy aHrjiiicekoi moBu Buibsim Komin3, 30kpema, 3a3Havae: «BuBuaroum
TOTIOHIMIBH, 3aBXIU CTHUKA€NICS 3 JBOMa HaWrosoBHimmMu mpobiema. [lepma —
npobiiema noxokeHHs. Sk 3ayBaxkye [liapcen Cmit, HaBiTh (DaxiBIl HE B 3MO31 YITKO 1
BIICBHEHO TMOSICHUTH 3HAYEHHS YHUCJICHHUX TONMoHIMiuHMXBUpa3iB. [lo-mpyre, icHye
npobiemMa 3B’S3Ky MDK IOXO/KEHHSM Ta IMOTOYHUM BHUKOPHUCTaHHSAM. YacTo ctae
HEOOXITHUM, BHBYAIOYM TOMOHIMIBY, HAasIBHE 3HAYEHHS SKOi 3pO3YMUIO 1 HIMPOKUM
3arajoM BUKOPUCTOBYETHCS MPaBUIBLHO, BU3HATH, IO 3B’SI30K MIXK IMOXO/HKCHHSIM Ta
3HAYCHHSAM He € BizoMum» [5, ¢.11].

VY cBoiit nepeamosi 10 cnoBHuka Jx.Ceiian ta Y. Makmopai “English idioms and
how to use them” (1983) mpod. MennikoBa 3a3Haudae: «CJIOBO «TOIOHIMIBa» HE €
OJIHO3HAYHUM. HuM Ha3uBarOTh 1 0OCOOJMBY TOMOHIMIUHY OJIMHMINIO, 10 Ma€ SPKO
BUPaXEH1 CTHUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI (BJACHO TOMOHIMIBH) Ta 1HILI BUAM TOMOHIMIYHUX
onunuilb. Och oMy JIxenidep Ceiit ta Y. Makmop/ii, po3yMirO4H CJIOBO TOTIOHIMIBA Y
BCIM cucTeMi MOro 3Ha4yeHb, BKJIOYMJIM JO0 CKJIaay MOCIOHHMKA BCe Te, 10, Ha iXHIO
IYMKY, MO>K€ BBaXaTHCS CHELM(PIUHO aHTIINCHKUM 1 T€, 110 HEOOX1AHO 3HATH TUM, XTO
BHBYA€ AHTJINCHKY MOBY SIK 1HO3eMHY. PajsiHChbKa JIIHTBICTHKA, SIKA JTOCSTIIa BEJIMKUX

YCHIXIB Y CBOEMY TEOPETUYHOMY PO3BUTKY, 1HAKIIIE PO3TIIsLaAae mpobieMu Kiacudikalii



TOTMOHIMIYHMX OAWHUIIL. Halie MOBIIEHHS, KOJIK MU PO3MOBJISIEMO, € TOTIOHIMIBATUYHUM
B TOMY CEHCI, KOJJM MH KOPUCTYEMOCS XapaKTepHUMH IS HAIIOi MOBH BHpa3aMHu Ta
3BOPOTaMH, 10 JEMOHCTPYIOTh Y CBOEMY CHHTAaKCHYHOMY Ta CEMAaHTUYHOMY CKiIaji ii
cuerudiky» [6, €.5].

B Hamiit poboti Mu OyaeMoO BHKOPHUCTOBYBAaTH TEpPMIH «TOIMOHIMiIBa» abo
«TOTIOHIMIBaTHYHA OJIMHMIIS», MAIOUYM HA yBa3l TOMOHIMIUYHY OJUHUINIO MOBH, IS SIKOi
XapakTepHa CTIHKICTh, BIATBOPIOBAHICTh Ta HEMOTHMBOBAHICTH 3HAYCHHs, TOOTO 3MICT

AKO1 HE JIOPIBHIOE CyMi 3HaYEHb CJIiB-CKJIQHHKIB.

1.2. [Tapemii sk 0coOIMBHI )KaHP HAPOTHOT MYIPOCTI.

[Tapemiorpadist — 11e yacTrHa QOIBKIOPY, KA 00 €IHYy€ HAUKOPOTIII XKaHPH, 110
B oOpa3Hiil (opmi BIATBOPIOIOTh HAMICTOTHIIII SIBUILA 1 peasli MIMCHOCTI: MPHUCHIB 4,
pUKa3Ku (MIPUMOBIJIKU) Ta 1X KaHPOB1 PI3HOBUIU — BITaHHS, MOOAKAHHS, TPOKIIbOHH,
MOPIBHSHHSA, TPUKMETH, KalaMOypu, TocTh. Lle — ciioBecH1 MiHIaTIOpH, IO B MPOLEC]
(opMyBaHHS 3aKpINWIACHh SIK CBOEPIAHI ycTaneHi QopMynd, o0O0pa3Hi KIIIIE.
[ToOyTytoumn, yacTWHA 3 HUX BTpAaTWIa CBOE TMEPBICHE 3HA4YCHHs, a00 HalOyna HOBOTO,
O1b1I cyyacHOro ceHcy. OHak B 0araThOX MPUCHIB X 1 MPUKa3KaxX MIHO 3a(iKCOBaH1
€JeMEHTH JaBHIX Mi(IUHUX YySIBJICHb, PUCH JOICTOPUYHOI €MOXH, IO 3aCBIAYYE TXHE
JaBHE TIOXODKCHHS 1 JIa€ MiACTaBY BIIHOCHTH el JKaHp 10 HaWJaBHIIIMX YTBOPEHb
ycHOi cnoBecHOcTl. [lokazoBuit 1 ToM (akT, 10 BiJJaBHA TPUCIIB'S 1 MPUKA3ZKH
BUPOOUIIM OCHOBHI >KaHPOBI O3HAaKW, BUKOHYBaJIW BIAMOBiMHI 0Opa3HO-MOBJICHHEBI
(GyHKIIT 1 BAOKPEMIIIOBAIKCH K MEBHE CIOBECHE siBMILE. Tak, MPUKIaAX MPUCIIB 1B 1
IpHUKa30K 3a(dikcoBaHl yke B PyCbKOMYy JIITONMUCI, € BOHU Ha3WBAIOTHCSA «IIPUTHAMM.
30kpemMa, po3MoBiAar0YM Mpo OOpiB (aBapChKi IJIEMEHA), JITOMUCEIh 3aBEPIIYE CBOIO
po3noBinb: «M ecth mputya B Pycu m mo cero gHe: mormboma aku oOpe». CioBo
«TPUTYA» MaJO0 TOAI T€ K 3HAYEHHS, IO CY4YacHE «IPHUCHTIB », OCKUIBKH HOTO
€TUMOJIOTiSl BUBOAMTHCA 13 3HAYCHHSI «IPUTKATH, MPHUTOYMTH 10 CJIOBa». ToMy B

CydacHIM Haylll TMapajeibHO 13 TePMIHAMHU «IPHUCIIB s» 1 «IIpUKa3Ka» Ha O3HAYEHHS



KaHPY BKUBAETHCS TEPMIH «IapemMis» (Bif Ip. paroitia — mpuTya).

Bin iporo cinoBa yTBOPUIIMCH Ha3BU «mapemiorpadis» — 3anicyBaHHA, 30MpaHHS
MPUCIIB B Ta «IapeMioJoTiss» — HayKa MpO MPHUCIIB A, X TOCIIHKEHHS, MOSCHEHHS.
[Ipore oOuaBa TEpMiHM YACTO BXKMBAIOTHCS IMapajeibHO YU B3aEMO3aMIHIOIOTH OJUH
omHoro. OxpiM (POJTBKIOPUCTHKY TPHUCTIB'S 1 TNPUKA3KH BHUBYAE MOBO3HABCTBO
(bpazeosoris). Ajie MK IIMMHU JOCIIIKEHHIMHU 1CHY€ icTOTHA pizHUIl. Donpkiopuctu
PO3IIISIal0Th MapeMii sIK JKaHp HApOJHOI CIIOBECHOCTI, aHAI3YyIOTh iX 3 TOUYKH 30DPY
KOMITO3HIII1, XyI0XKHBO-00pa3HOT CTPYKTYpH, iJeHHOTO HaBaHTaXKeHHS. MOBO3HABII
PO3IUISIAl0OTh JIMINIE JIIHTBICTUYHUNA AaCMEKT: BIAHOCATH I1X JO pO3psAay MOBHHUX
dbpazeosiori3MiB, MOSICHIOIOTh JIGKCUYHE 3HAYCHHS (MpsiME€ 1 MEpPEeHOCHE), BHUBYAIOTH
BXKMBAHHS Y )KUBOMY MOBJICHHI Ta 1H.

[TpuciB’s 1 NpUKa3Ku — HEBEIUKHM 3a 00CATOM >KaHp, ajie pO3MaiTTA MmapemMii 3a
(opMOIO 1 3MICTOM, MOXO/DKEHHSAM 1 XYA0XKHBO-O0Pa3HOIO CTPYKTYpPOIO TBOPHUTH PSiA
TPYOHOIINIB TMpU iX 30upaHHl, BHUBYEHHI, Kiacudikamii. BoHu BUMaramTh
0araroacneKkTHOro JOCIHIJKEHHs, 00, XO4U 1 HEBEJIMKI 3a PO3MIPOM, JyX€ BIIYYHI,
BII0OpaXkaroTh HaMIIMpiHI 00pii MOOYyTy Hapody, WOro iCTOpi0, KyJIbTypy, TpaaMilii,
3BUYai, BIPYBaHHS, 1 BOJAHOYAC OCOOJIMBOCTI CBITOCHPHMMAaHHS, TCUXIKH, CaMOTO
Croco0y MUCIICHHS, HAIlIOHAJIbHOI MEHTAJIbHOCTI.

[lepmioro ckiagHOIO MPOOJIEMOI0 € BU3HAYEHHS KaHPY 1 KAHPOBHUX PI3HOBUJIIB,
OCKIJIbKM BOHH JIy’K€ PI3HOMAHITHI, 1 4aCTO M1’ HUMHU HE MOXKHA MTPOBECTH YITKOT MEXI.
binbLIicTh JOCHITHUKIB HE PO3MEXKOBYIOTh MPUCIIB S 1 MPUKA3KH, a BIAHOCATH iX /0
onHoro >kaHpy. [lpucniB’sa 1 mpukasku — 1€ CTIWKI adOPUCTHYHI BUCJIOBH, IO Yy
CTUCIHIM, TOYHIM (OpMI BHCIOBIIOIOTH TYMKY MpO IMEBHI XUTTEBI SBUINA, peaii
JIHACHOCTI, JIOJCHKI pUCH, BUMHKU 1 T. M. y iX XapaKTepHUX 1 crelu(piYHUX O3HAKaX.
VY3471 3 pi3HUX JKEepea HaApOIHOI CIIOBECHOCTI Ha OCHOBI O€3IOCepeaHiX CIIOCTEPEIKEHD
HaJl HABKOJUIIHIM XUTTSAM, BOHU BIJ3HAYAIOTHCS BJIYYHICTIO BHUCJIOBY 1 3TYILIEHICTIO
JTYMKH; YBIOpaBIIM CBITOTJISA HApOAy 1 WOro 0OaraToBIKOBHM JOCBIJZl, CTaHOBISATH
HEeB11 €eMHUH TJIaCT HApOoHOI (Pitocodii — CKapOHUITIO MYIPOCTI.

BigHocs4yuch 10 OHOTO KaHPy, MPUCTIB A 1 MPUKA3KU BIAPIZHAIOTHCS NMEBHUMHU



CTPYKTYpPHUMHU 0CcOOMUBOCTAMU. [IpHciiB’st — noBepiIeHnit 3a 3MICTOM BHCIIB, SKHA
CTAaHOBUTH T'PaMaTUYHO ¥ IHTOHAIIWHO O(OpMIIEHE CYIKEHHA, SIK MpaBuio, y Gopmi
CKJIQJIHOTO PEUEHHS, 110 Ma€ JBOWICHHY CTPYKTYpy: «lloxeHemics 3a ABOMa 3allisiMu
— JKOJIHOTO HE 370XKEHell». 3a Bu3HaueHHsAM B. Jlans, npuciiB’s — e KOpOTKa
MpUTYa, B SIKIA BUCIIOBJICHO CY/KEHHS, MPUCY, MoBUYaHHA. [Ipukaska, 3a amem, — 1e
IIPOCTHI BUCIIB O€3 MpuTUl, 0€3 Cy/KeHHs, 6€3 BUCHOBKY. [Iprukazka — 11e oOpa3Huii
BUCJIIB YA MOBHHH 3BOPOT, SKHH BIIYyYHO XapaKTepHU3ye JIOAMHY, ii BUMHKH, SIBHUILA
KHUTTS 1 T. 1H., 1 € €JIEeMEHTOM HIMPIIOro CymKeHHs: «['HaThcs 3a IBOMa 3aMIIsIMK.
[TpuciniB M BIacTUBE NOBHE BUPAXKEHHS AYMKHU, IPUKa3Ka BUCIIOBIIIOE TyMKY HETIOBHO,

4acTO € YACTHHOIO MPUCTIB 1.

1.3. KynpTypHa KOHOTAIlI TapeMiii

bararbma gocmigHUKaMU  TIPUIUISETHCS yBara KOHHOTalli B 3HA4YeHHI
dbpazeosoriuanx oauHuIb. [IpoTe po3yMiHHS KOHOTAIlli B MOBO3HABCTBI 30BCIM HE
OJIHO3HAYHO. [CHy€e OaraTo BU3HAYEHb TEPMIHY «KOHOTALIISI.

KoHoTarrito yacTo BU3HA4YaIOTh SIK JIOJIATKOBE 3HAYEHHS CJIOBA, SIK CTHJIICTHYHUN
BIJITIHOK, SKMH HAKJIaJda€ThCI Ha HOro OCHOBHE 3HAYCHHS.

KoHoTariiss He HakJIaJaeThCs Ha OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBa, a 3HAXOJIUTHCS B
CKJIQJHIN €THOCTI 3 HUM, OCKIJIbKM ICHY€ HE TUIbKHM pallioHaJbHE, ajie¢ 1 TICHO 3 HUM
3B's3aHE YYTTEBE MI3HAHHS IIMCHOCTI.

Jlo xoHoTaIlli 3BHYAHO BKJIFOYAIOTh €MOTHUBHHM, €KCIIPECHUBHUN 1 OLIIHOYHMMA
koMmroHeHTH. [.B. ApHonba BkiIIOYaE 10 CKJIaQy KOHOTAIll 1€ CTUIICTUYHUN
koMroHeHT [4, c¢.105]. MaOyth, MaeTbcsi Ha yBa3l (YHKUIOHATBHO-CTHIIICTUYHUI
KOMITOHEHT. BcCi 4OTMpH KOMIOHEHTH KOHOTAIlli MOXYTh BUCTYMATH Pa3oM B PI3HUX
KoMOiHaIlisx a0o OyTH BiACYTHIMU. [I'aTM KOMIIOHEHTOM € 00pa3HiCTh. B moganbiomy
BUKJIAJIl JA€TbCS KOPOTKA XapakTEPUCTHKAa EMOTUBHOTO, eKcmpecuBHOTO (0e3
OL[IHOYHOTO Ta OLIIHOYHOT0), 00pa3HOro 1 (PyHKIIOHATbHO-CTUIICTUYHOTO KOMIIOHEHTIB

KOHOTAI].



Emortii € omniero 3 ¢dopM BiI3epKaleHHs MiMCHOCTI 1 Mi3HaHHs 1i. Emori
BUPAXAIOThCSI MOBHUMH 3aco0aMM TUIBKH TOJMI, KOJM BOHH € BiJOOpaXEHUMU
CBIJIOMICTIO.

[TandimoB BBaXkae, 110 B MOBHUX 3ac00ax (hIKCYOThCS IIBU/IIIEC HE caMi €MOIIii, a
PO3yMOBHH 3MICT MPO HHUX - CaM€ BiH y BIAMOBIIHUX BUMAJKaX BXOIUTH B JICKCHYHE
sHayeHHs [21, c.100]. Lle cmpaBemmuBO 1 MO BiJHOIIEHHIO 10 3Ha4YeHHA. [lapemii
BUTYKOBOTO XapakTepy € BHCOKO E€MOTHMBHUMH (Ppa3eoiori3MaMU SIKI 3BUYANHO He
MIIIAI0THCS CIOBapHii nediniii, a 3aMicTh Hel Ta€ThCS iX pO3YMOBHUI 3MICT.

OYHKIIOHAIBPHO-CTWJIICTUYHUN  KOMIIOHEHT KOHHOTAIili - 1€ CTUJIICTUYHA
MPUHAIEKHICTh Napemii, a KOMYHIKaTUBHO-CTUJIICTUYHHI KOMIIOHEHT - IOTEHLIHHA
MO>KJIMBICTh BUKOPUCTOBYBAHHS MapeMito B Tii a0o iHIIIN cepl CIiTKyBaHHS.

CHiBBIHOIICHHS KOMIIOHEHTIB KOHOTAIlli B PI3HUX IapeMisiX MOXe He
crniBnagatd. B 1ie Bu3HAUYeHHS HE BKIIOYAIOTHCA I1HTEHCHUBHICTH 1 00pa3oTBOpUa
OCKIJTBKM 11l €JIEMEHTH 3HadyeHHS (pa3eosorii MOKPUBAIOTHCS MPHUBEACHUMU Y
BU3HAYEHHI KOMIIOHEHTaMu KoHoTauli. Hackiabku O 3HaUHMM HEe OyB KOHOTATHMBHUI
€JIeMEHT B 3HAUYEHHI MapeMii, BIH HE BIJMIHSIE IiX HOMIHATHBHY (YHKIIIO, IO
MEPEKOHJIUBO JTOBOJUTHCS THM, 1110 KOHOTAIlisl HE MOKE 1ICHYBaTH 0€3 3B'I3Ky 3 HAOUHUM
3micToM. CyO'€eKTHMBHI €JEMEHTH KOHOTAaIlll 3aBXAU O0'€KTUBYBAJIHCS B CTPYKTYpl
3HaueHHd. CaMe 3aBIsSKM KOHOTAIlll Tmapemii € BUPa3HUMU 3ac00aMH CHUCTEMU
dpazeonorii MoBU. TakuM YHMHOM, PO3IJISIHYBIIIM MEXaHI3MHU CTBOPEHHS 0OpPa3HOCTI Ta
BHUPA3HOCTI B AHMIIMCHKUX MPHUCTIB'SX 1 MpPUKa3Kax, MU 3'ACyBaju 110, OOpa3HICTh
MIPUCITIB'IB 1 MPUKA30K JOCATAETHCS CTUIICTUIHUMHE 3aC00aMH, K1 MICTAThCSI B 00pa3Hiii
OCHOBI BHUCJIOBY. B OCHOB1 6aratbox mapemMiii BUKOPUCTOBYEThCSI TOM UM 1HIIUNA 00pas,
AKUW MOke HaOyBaTu OUIBIIOT BUPA3HOCTI Ta MiJACHIIOBATUCH 32 JOTIOMOIOK KOHOTAIII]
cioBa, abo ¢Qpasu B IUIOMYy, SIKI B CBOIO 4Yepry MOXYTb MaTh €MOLINHU,
EKCIpeCUBHMM, ab0 ouiHHWK xapaktep. Came 3aBASIKM BUPA3HOCTI, Ky CTBOPIOE

KOHOTALlis MOXKHA 3p03yMITH CTaBJICHHSI HAPOY 10 00'€KTUBHOI JA1HCHOCTI.

1.4. IIpuHUMIIN 31CTAaBHOTO BUBUEHHS MTPUCIIB'IB 1 MPUKA3ZOK



B anrmiiicbkiil MOBI Tak caMo, sIK 1 B YKpaiHChKiil MpUKa3Ky Ta MPUCITIB'S OyBalOTh
TPHOX THUIMIB - PO3MOBIIHI, MTUTAIbHI Ta OKJIMYHI. HalimommpeHimuMu 3 HUX € MPUKa3KH
Ta IPUCTIB'SA 110 MaroTh rpaMaTu4Hy
OyZOBY HPOCTOr0 CTBEPI:KYBAJIbHOIO peUeHHsl. Y  TakuX TMPHUCHIB'SIX  3a3BUYAil
CTBEPKYETHCS a00 K HABIAKHU 3arepeuyeTbes SKuich ¢akt. [ligmeToM y HUX 3a3BUYai
BUCTyNae iMeHHUK. lliaMeTr y mnpukaskax - MPOCTUX PEUYEHHSX YKUBAEThCS 0O€3
o3HaueHHs -- Homer sometimes nods - «Hema doioBika 0e3 BaJin»; «KiHb Ha YOTUPHOX
HOTax 1 TOM CIIOTUKAETHCS»; «1 Ha COHIIL € TUISIMU;

Pride goes before fall - «ropauns mo moOpa He moBene», «HAcMisIach Bepia 3
0010TaY.

Aje Bce X Taku € JOCUTh BEJIMKa KUIBKICTh MPHUKA30K Yy SKUX YXKUBAETHCS
o3HadyeHHs: hungry bellies have no ears - «conos's 6aHs MU HE TOAYIOTHY, [5, 38].

BaxnuBuM Takox € Te, 0 03HAYEHHSI MOXKE MaTH HE JIMILIE MiAMET, a ¥ 1HIINN
IMEHHHUK.

30BCIM 1HIIA CUTYyalllsl CKIAAAEThCS 3 MPUKA3KaMHU Ta MPUCIIB'SIMHU, SIKI MalOTh
OyZ0BY HPOCTOrO 3aMepevyHOro pe4eHHsl.

3 yci€i pi3HOMaHITHOCTI BUpPaKEHHS 3alepeyeHb B aHTJIHAChKIA MOBI B IPHUCIIIB'SIX
Y’KUBAIOTHCS JIUIIE JESK1 3 HUX:

B aHrilicbKuX NPpUKAa3Kax Ta MPUCTIB'AX He 3yCTPIiYA€ThCA:

[IutanHa B 3anepeuHiid popmi;

Yactka not 3 mpeauKaTUBHOIO (DOPMOIO N1€CIOBA, 3 SKOI BOHA 3JIMBAETHCS B
€IMHY 3anepeuny gopmy - doesn't, shan't (BUHSATOK cTaHOBIATH Junie don't 1 can't you
can't have your cake and eat it - oguH mupir aBidi He iASTH; 3 OAHOTO BOJIA JBI MIKYpH HE
IEPYTh.).

I[IpucIiB's-MAUTANBLHI peYeHHs B aHIIICHKi MOBI 3ycTpiualoThes ayxke pinko. Ix
OCOOJIMBICTIO € T€, 110 BOHHM € MUTAIHHUMU JIAIIE 32 (POPMOTO, a 32 3HAYCHHSIM BOHU €
PO3MOBITHUMH, TOOTO PUTOPUYHUMH MMUTAHHSIMH, SIK 1X 1€ HA3UBAIOTb.

Hampuxian:



Can the leopard change his spots? - ropdaroro mMoruia BHIIPaBUTh; 3 JTUCHHOIO
HApOJIUBCSI, 3 JINCHHOIO TIOMPETIL.

When Adam delved and Eve span who was then a gentleman - xonu Anam opas, a
€Ba npsia, XT0o To/1 OYB JHKEHTIBMEHOM?

BapTo Takox 3a3Ha4MTH MPO TE, 110 MPUCITIB'S Ta MPUKA3KU B aHTIINACHKIM MOBI
MOXKYTh MaTH CKJIQJHOCYPSAHY Ta CKIAIHOMIAPSAIHY OyI0BY.

Pazom 3 mpucaiB'amu, 1110 MarTh MPOCTY OYJI0BY, CKJIQIHOIMMIAPSIHI TIPUCTIB'S Yy
dbopMi CKITaTHOMTIAPSITHAX PEUYCHD TAKOXK € TIOMUPECHUMHU.

VY HayKoBIi JiTEpaTypl pO3PI3HAIOTH /1B TUIIH TAKUX PEUCHbD:

1. ix miapsiHa YacTUHA BXKUBAETHCS Miciist ToJoBHOI: he is lifeless, that is faultless
- HE HapOJIUJIacs IIe Ta JI0JIMHA, KOTPa HIKOJIU HE TOMIIISIEThCS.

2. IpyropsiiHa YacTHHA, [0 BBOJUTHCS 3a JOMOMOTOI0 3aiiMeHHMKa that, cTOITh
MIK IMEHHUKOM he Ta 1HIIMMH 4JIeHaMu roJIoBHOTO pedeHHs: he that dies pays all debts
- 3 MEpTBOT0 OOPTiB HE MUTAIOTh; 3 MEPTBOTO 1 TOJIOTO HIYOTO HE BI3bMEIIL..

Ane B 6aratboxX IMpHKa3Kax Ta MPHUCITIB'IX IPYTopsIHE O3HAYCHHS, 1110 BBOJUTHCS
3a OMOMOTI0O0 3aiiMeHHrKa who, cToiTh nepen rojJoBHUM peueHHsM. Hanpukiaa: who
breaks, pays - cam 3aBapu1 KaIly caM U pacxjicObIBaii.

JlpyropsiiHa yacTHHA MOKE€ BBOIUTHCS TaKOX 3a JIOMOMOTOIO 3aliMEeHHHKa what
a6o crmomyuynuka when: what is bred in the bone will not gout of the flesh - rop6aroro
MOTHUJIA BUTIPABUTb.

When the cat's away, the mice will play - sx kora moma Hema, MMIII 1O CTOJTY
0IraroTh.

BuaisroTh Takok TPyNy CKIQTHOCYPSITHUX PEUYCHb 3 YMOBHHMH JIPYTOPSTHUMH
pEUYEHHSMH, SIKI BBOJASTHCS 3a JIONIOMOIOKO CIoOJydHHKa if 1 CTOSATH Mepea TOJOBHUM
peuennsM: if you run after two hares, you will catch neither - 3a nByms 3aiinamu
TIOTOHUIIICS - KOJHOTO HE MiHMaeIIIb.

VY pigkux BUNAAKaxX APYTOPSIHI PEYEHHS CTOSATH IMICHS TOJOBHOTO: it 1S easy to
swim when another holds up your chin - jerko miaBaT, Kojau TeOe MiIATPUMYIOTh; 3a

Yy>KOI0 CITMHOIO BCE JIETKO POOUTH..



BucaoBku 10 po3ainy 1

[Tapemiorpadiss — 1e yactuHa GOIBKIOPY, AKa 00 €THY€e HAMKOPOTIII KaHPH, 110
B 00pa3Hiii (opmi BiATBOPIOIOTH HAWICTOTHIIII SBHINA 1 peamii MIMUCHOCTI: MPHUCITIB s,
pUKa3Ky (IMIPUIIOBIIKK) Ta 1X KaHPOBI PI3HOBUIM — BITaHHS, TOOAXaHHS, MPOKJIHOHH,
MOPIBHSHHS, IPUKMETH, KaamOypH, TocTH. Lle — cioBecH1 MiHiaTIOpH, 10 B Mpolieci
dopMyBaHHS 3aKpIIWINCh SAK CBO€PiAHI ycTaneHi (opmynu, oOpa3Hi KIIIIe.
[ToOyTytoum, yacTWHA 3 HUX BTpAaTWJa CBOE IMEPBICHE 3HA4Y€HHs, a00 HalOylna HOBOTO,
OinbII cydacHOro ceHcy. OiHak B 0araThOX MPUCHIB X 1 MPUKa3KaxX MIHO 3a(iKCOBaH1
€JIEMEHTH JaBHIX Mi(IUHUX YySIBICHb, PUCH JOICTOPUYHOI €MOXH, 0 3aCBIAYYE iXHE
JTaBHE TIOXOJDKEHHS 1 Ja€ MiJICTaBy BIIHOCUTHU IEW KaHP /0 HAWJaBHIIIUX YTBOPEHb
ycHOi cinoBecHOcTl. [loka3oBuil 1 TOM (akT, MO BiJJIaBHA NPUCITIB S 1 MPUKA3ZKH
BUPOOUIIM OCHOBHI JKaHPOBI O3HAaKH, BUKOHYBAJIW BIAMOBIIHI 0Opa3HO-MOBJICHHEBI

(yHKIIT 1 BAOKPEMITIOBAIKCH SIK IEBHE CIIOBECHE SIBUILIE.

PO3aAUI 2. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA JHHI'BOKVJIBTYPHI
OCOBJIMBOCTI BPUTAHCBKHX TA YKPATHCHKHMX TOITOHIMIB

2.1 CemaHTMYHI BHAM TOMOHIMIB B MapeMiiHOMY (OHIlI aHTIIHChKOI ¥

YKpPalHCHKOI MOB

Sk 3a3Hauvanocs BHUILlE, MaTepiaioM IS HAIIOro JOCHTIDKEHHS CIIyTyBajlu
XYJIOKHI TEKCTH aHrJIOMOBHUX aBTopiB XIX-XX cromite. Bubip aBTOpiB HE €
BUIMAJKOBUM, aJKe, 3TITHO 3 pe3yjbTaTaMH JOCTIIKEHb OpPUTAaHCHKOTO (haxiBIl B

rainysi rononiMis B.Komninsa, came Jlikkenc ta Toncyopei 3HaX0aaThCsl, Tak OM MOBUTH,



HAa CBOEPITHUX «IIOJIFOCAX» BKMUBAHHS TOMOHIMIYHMXOJAWHMIIL — Y TBOpax JlikkeHca, Ha
Horo JymKy, MM 3ycTpiyaeMo 0arato TOINOHIMIB, a y TBopax loscyopci Maibke He
syctpinemo. B.KomiH3 momepemkae Tako Moa0 HEOE3MeYHOCTI 000X BHINE3TaTaHUuX
MPOTUIICKHUX MO3UIHN 3 TOUKH 30pYy CTHIIIO: YHUKAHHS TOTIOHIMIB POOUTH TEKCT CYXUM
Ta HEBUPA3HHWM, a IXHIM 3aHAATO YaCTHH BXKUTOK CTBOPIOE BPa)KCHHS TpadapeTHOCTI,
1a0JIOHHOCTI 1/1€H:

«Some writers use more idioms than others. From this point of view one could
often divide writers into two classes: those who use them much, and those who use them
little. Thus Dickens falls into the first class, Galsworthy into the second. There are
dangers on both sides. Contemporary writing that is almost destitute of idioms can give
an impression of flatness. On the other hand idioms can be overworked. Their use can
reach a degree of frequency that deprives the writing of freshness. They often become
clichésy» [5, XIII].

st anamizy 0ocoOJMBOCTEW B)KMBAHHS TOMOHIMIYHMX OJMHHIL Ta IXHBOTO
nepekyiany oOpaHi HailsicKpaBillll, 3 HAIIOTO TMOIMVISIAY, TBOPU BHUILE3TaJaHUX
nucbMeHHMKIB: pomaH Yapnbe3a [likkeHca «Benuki cnopiBaHHs» Ta poman J[KoHa
Toncyopci «BacHuk» Ta iXHi HepeKIaan YKpaiHChKOI MOBOKO, BUKOHaHI PocTuciaBoM
Honenkom (1986) ta Onexkcanapom Tepexom (1982) BianoBiaHO.

Takox mJis MOPIBHSJIBHOTO aHajizy MU OOpaiu BiIOMUH pOMaH OpPUTaHCHKOI
nuceMenHuill [apnortu bponte «/[xen Eitp» ta fioro nepeknaa ykpaiHChKOIO MOBOIO,
BukoHanuii [lerpom CokonoBcekum (1987). 3a HamuMu nonepeAHIMU MPUITYILICHHSIMH,
[lapnorra bpoHTe Mae mocimatTu TPOMDKHY TO3UINI0 MK JBOMa aBTOpamMu 3
MPOTWICKHOIO TIO3MINIEI0 IMOJ0 BXUTKY TOMOHIMIB. Ojpasy micis APYKYy pOMaHy
[MapmoTrTu bpoHTe HE TUIBKM MOro CHOKETHO-EMOIlIMHI BJIACTMBOCTI, a W
JIHTBOCTMJIICTUYHUM aCMeKT BUKJIMKAB 3aXOIJICHHS Ta BHCOKY OLIHKY ii CyYaCHUKIB:
“Charlotte Bront¢ is greatly admired for her use of language and her emotional honesty;
Q.D. Leavis called her “a splendidly original artist”, and Anthony Trollope said: “I
venture to predict that ‘Jane Eyre’ will be read among English novels when many whose

names are better known shall be have been forgotten” [23, p.2].



Hawm 3nanocst mikaBUM MOPIBHATH SIK AaBTOPChKI TEKCTH BHILE3TaJaHUX aBTOPIB,
TaKk 1 TEepeKyiaal ixXHIX TBOPIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO 3 TOYKH 30pYy JOCIIHKCHHS
CTHTICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH TOMOHIMIYHIXOAUHHITH Ta CIIOCO01IB IXHBOTO MEPEKIIATy.

YacTOTHICTh BKUBaHHS TOMOHIMIYHUX OAMHUIG B XYAO0KHbOMY TEKCT1 3aJI€KUTh
Bil HAJIECKHOCTI MHUCHbMEHHWKA JIO TIEBHOTO JITEPAaTypHOTO HAMpsMy, BiJl €MOXHU
HaIlMCaHHS TBOPY, ajie HalOUIbIIe BIJIMOBITa€ KOHKPETHIN XyJAO0XKHIM 3a/1adi TEKCTY, 1,
3pELITOI0, XapaKTePU3YE 1110CTUITh TUChbMEHHHKA.

Sk BiIOMO, 3arajJbHONPUNHATOIO Yy BITYM3HSHOMY TMEPEKIaJ03HABCTBI cTaja
kiacudikailisg nepexiaganbkuX CIIBBIIHOIIECHb MEPEKIaay TOMOHIMIYHUX OJWHHUIIb,
3anpornonoBaHa B.H. KowmicapoBum B #oro BimoMmiid poGoTi «Teopis mnepeknaxy
(nmiHrBicTHYHI acnekTu)» [12, ¢.153-155]. Haramaemo ocHoBHI ii monoxenHs. [leprimii
TUII MEPEKIaay TOIMOHIMI3MY — 3a JIOIMIOMOTOI aHAJIOT1YHOI TOIMOHIMIYHOI OJMHUII B
MOBI TEPEKJIaAy — MOMKJIUBUW JMIIE TOAl, KOJU 1 TIpsIME, 1 MEPEHOCHE 3HAYCHHS
TOTIOHIMIYHMX OJIMHUIL 000X MOB CHiBINajaloTh. HalyacTime 1€ CToCyeThCs
TOMOHIMI3MIB 3 aHTUUHHX a00 O10IMHUX JKEpe.

man proposes, God disposes - moauHa manye, a bor kepye [24, ¢.70];

the calm before the storm — tuma nepen Oypero [24, ¢.30];

Trojan horse — TpostHCbKHit KiHb [25, ¢.403].

VY npyromy Tumi nepekiiaa 31HCHIOETHCS 3a JTOMIOMOTOF0 TOITOHIMIYHOI OJIMHHMIII 3
OJIHAKOBUM TIEPEHOCHUM CMHUCIIOM, aJie 1HIITUM OOpa3HUM HAIIOBHEHHSIM.

to hit the ceiling — po3cepautucs He Ha x)apt [26, ¢.39];

to head for the hills - makuBaTu m’ssramu [24, ¢.78]

[lepmmii Ta npyruii TUN TepekiIagy MOXYTh TaKoXX OyTH BHU3HAUEHUMH SIK
«TIOBHO-EKBIBAJICHTHUI» Ta «4aCTKOBO-CKBIBAJICHTHHI» nepexnan [28, c. 39].

3a yMOB BIJICYTHOCTI TOMOHIMIYHOI OJWHUINl 3 EKBIBAJICHTHUM TIEPEHOCHUM
CMHUCJIOM TEPEeKIaaueBl JOBOAUTHCS BJABATHUCS 10 KaJIbKyBaHHs 1HIIOMOBHOI 0Opa3HOi
OJIMHUII, a00 30BCIM OOMUHATH TOMOHIMIBATUYHY OJMHUIIIO y MEPEKIal, MepeKIaBIIn
Juie il 3HaYeHHS CJIOBOM-HOMIHATOM a00 BUIBHUM CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM.

a wild-goose chase — ronuTBa 3a HeZOCSHKHUM (HE3IIHCHEHHUM, XUMEPHUM) [24,



c.33]

to have a frog in one’s throat — xpuniTu, rOBOpUTH XPUTUIHM roJiocoM [24, ¢.66]

3 ornsAy Ha MparMaTU4yHy ajanTallilo TeKCTy MepeKIady 4acTO BBAXKAe€TbCA 3a
HAJIEXKHE 3aJlMIIATH TOMOHIMIBATUYHY OJMHHINI0O B TEKCTI, JOAABIIM KOPOTKY
HiAPAIKOBY BUHOCKY 200 MPUMITKY:

to bury the hatchet (tomahawk) — ykaacti mup (iHmiaHIi Ha 3HaK MUPY 3apUBajIH
B 3eMJIIO CBOIO 30poto) [10, ¢.52].

OmnpanboByIO4H NMPAKTUIHUN MaTepiai, MU 3ITKHYJIUCS 3 HU3KOIO MPOoOieM, 1010
AKUX XOTII0CS 3p00OUTH OKpeMi 3ayBaxkeHHs. [lepini HeouiKyBaH1 TPY/IHOII OB’ s3aH1 3
npo0semMoro 1aeHTU(IKali caMUX TOMOHIMIB y TEKCTI opuriHamy. Jlajeko He Bcl
TOTIOHIMIBH BPaxOBYIOThCS JIEKCUKOTPAQIYHUMU JKEpEeIaMu, 10 TOTO K JIedKi 3 HHUX
MOXXYTh BXXHBATHUCSl B XYJOKHbOMY TEKCT1 B CBOill CKOpoueHIi (opMi, sIK ato3is ado
HaTAK, «IPEUEAEHTHUI TEKCT», JErko 3pO3yMUIMA HOCIIM MOBH Yy TE€BHUHI

1CTOPUKO-KYJIBTYPHUI MEPIOJI.

2.2. Oco0aMBOCTI TBOPEHHSI OPUTAHCHKUX M YKPATHCHKUX TOTIOHIMIB

PosrisitHemMo TBOpeHHSI OpUTAHCHKUX W YKpAaiTHCHKUX TOIOHIMIB Y BHJAO3MIHEHIN
dopmi:

“And where Irene seems hard and cruel — as in the Bois de Boulogne, or the
Goupenor Gallery — she is but wisely realistic, knowing that the least concession is an
inch which precedes the impossible, the repulsive ell” [VI, ¢.37].

B nanomy mpukiani, B3ATOMY 3 aBTOPCHKOI MEPEIMOBU 1O MEPIIOr0 POMaHy
«Caru npo DopcaiiTiB» «BrmacHuk» TOMOHIMIBATHYHA OJMHMUIIS ITOCTAE TIEPE HAMU HE
y CKOpPOYEHOMY, a HaBMaKH, PO3TOPHYTOMY BHIJIsIAi. Jl7s aHrJIOMOBHOTO dMTa4a
OpPUTIHAJILHOTO TEKCTY HATSAK Ha BIIOMY aHIIIHMCBHKY mpukasky “Give him an inch and
he’ll take an ell” (BinmoBinae ykpaiHCbKOMY TOMOHIMIYHOMY BHpa3zoBi — «Jlail fiomy

najieib, BIH 1 pyKy BIAKYCUTBY») € JOCUTH MPO30PUM 1 JIETKO 3po3yMiiuM. [Ipote s



peLUITIEHTa-HOCIS 1HIIIOT MOBH Ta KYJBTYPU PO3IMi3HABAHHS MOJI0HOT «3amrdpoBaHOI»
TOTIOHIMIBAaTUYHOI OJIMHUIII MOXKE CTAaHOBUTH TpoOiemy. Posymiroum 1ie, mepexnamad
BJAEThCSl JO TMPUHOMY KOMIIEHCAlli — BIH 30epirac B CBOEMYy NEpeKiIaml fK
nepedpa3zoBaHy aBTOpOM IPHKa3Ky, Tak 1 Hada€e ii NMEPBUHHUN 3arajbHOBXUBAHUU
BapiaHT i1 Kpalloro, MOBHIIIOTO PO3YMIHHS MEPEKIATHOTO XYHAOXKHBOTO TEKCTY
YKPaTHCHKUM PELUITIEHTOM:

«I xomm A#ipiHi 37a€THCA HEUYTIMBOIO 1 )KOPCTOKOIO, sIK Y BylmoHcbkomy Jici abo
B ["ayneHopchkiii ranepei, BOHa JIMIE BUSBIISE 3A0POBUI TTy3/, 3HAIOUH, 1[0 HAaHMEHIIIa
oOJaXIIUBICTh TIPU3BE/IE JO HEMOXIMBUX 1 TaHEOHUX IMOCTYIOK, - K TO KaXYTh: Jal
oMy majenp, BiH i pyky cxomutb» [l1, €.27].

Jocuth yacTto mOAIOHI JIEKCEeMM 3pO3YMITl JIMIIE Yy TEBHUNW CHUHXPOHIYHHMA
BIJIPI30K HOCISIM JTaHOT MOBHOI KYyJIbTYpH (@ 1HKOJMU W CYOKYJBTYpH, SKIIO HAEThCH,
HamnpuKiIaja, Mpo CIEHT MEBHOI colianbHoi abo npodeciiinoi rpynu). [Ins nepeknanayda
aZieKkBaTHA 1IeHTU(IKAIlA W TepeKIaJ] MOXYTh CTAHOBUTH YMMaJIl TpyaHOII. SIKI0 Ha
MEBHOMY €Tarli poOOTH TepeKiagady He MOJ0JIa€ HUX, JOCITHEHHS TOJIOBHOI METH —
aJIeKBAaTHOCTI TEpeKIaay — €, Ha Hall MOTJsd, ayke mpobiematuyHum. Kpim Toro,
HaBITh 3a YMOB aJICKBaTHOTO TMEpEKJIaay, ICHyE TPETid eTam, Ha SKOMY MOJXKIIUBE
HEMpPaBWIbHE JIEKOAYBaHHS 3HAYCHHS 1HIIOMOBHOTO TEKCTY: II€ CIIPUHHATTS MEepeKiIary
Oe3nocepeHb0 unTadeM. Bin #oro momepeaHbol MiArOTOBIEHOCTI, PIBHA (HOHOBUX
3HAaHb, 3araJIbHOTO PIBHS €pPYAMINi, HABITh MCUXO-EMOI[IHHOTO CTaHy B TOM MOMEHT
3QJIEKUTh Y 3HAYHIA MIpi CTYHiHb aJIeKBaTHOCTI PO3YMIHHA XYIOKHBOI'O TEpeKIamy
1HIITIOMOBHOT'O TEKCTY.

VY nmocTtMozepHiit mapaJaurMi JIiTepaTypo3HaBCTBA Ta NMEPEKIIa03HABCTBA MMOCTATh
Uuraya BUXOIUTH Ha nepiuid riad. Came Maroud Ha yBas3l BaXJIMBICTh HOTO poOJii HE
numie sk aemudparopa KiHIIEBOTO TEKCTy, a ¥ TBOPIS HOBUX cMmuciiB, Poman bapt
TOBOPHUTH IIPO CMEPTH ABTOpA:

«TakuM YWHOM BHSIBISIETHCS IUIICHA CYTHICTh NMHUChMA: TEKCT CKIIAJIA€THCA 3
0aratboX pI3HUX BHUJIB MUCbMA, 110 MOXOAATH 3 PI3HUX KYJIbTYp Ta BCTYNAIOTh OJIUH 3

OJIHUM Yy BIJIHOIIEGHHS [iaJIoTy, Tapojii, crmopa, OJHAK BCS IS MHOXXHHHICTb



doKycyeTbCa y MEBHIN TOYI, SIKOIO HE € HE aBTOp, SIK CTBEPIXKYBAJIM JIOCI, a YUTaY.
Yuray - 11e Toi mpocTip, A€ 3aKapOOBYIOTHCSA yC1 UTATH, 3 AKUX CKJIAJAETHCS MHUCHMO;
TEeKCT 3HAXOAWTHh E€IHICTh HE B CBOEMY ITOXO/DKCHHI, a y TMPU3HAYCHHI, ajieé X IIe
IpU3HAYCHHS - HE 0COOMCTa ajpeca; yuTad — Iie JroIuHa 0e3 icTopii, 6e3 6iorpadii, 6e3
MICUXOJIOT1], BIH € TUM, XTO 3BOJAUTH JOKYIHU BCi Tl IITPUXH, IO YTBOPIOIOTH MHUCEMHUN
TeKkcT. Ternmep My 3HaeEMoO: MO0 3a0€3MEUUTH MUChbMY MaMOYTTs, MOTPIOHO PO3BIHYATH
Mi( Mpo HHOrO — HapoKeHHS UnTaua TOBOAMTHCS CHOKYTyBaTu cMmepTio ABTopa [30,
¢.389-390].

[Mogo tBOpiB Y./likKeHCa, BOHM IMOYAJId aKTUBHO MEPEKIATATUCS YKPATHCHKOIO
MOBOIO 3a paJHCbKMX 4YaciB: TaK, HAMOUIbII paHHIM 31 3HAWIEHUX HaMU NEpeKIaaiB
YKpaiHChKOIO MOBOIO pomaHy «3amucku [likBikChbKOTO KiIIyOy» OyB BHKOHAHUH
Mukonoro [BaHOBUM, HapyKOBaHUN y XapKoBi, 10 OyB TOAl1 CTOJUIEIO YKpaiHCHKOI
pecnyoutiku, 1 gatye 1929 poxowm. el nepmmii nepeksiag € HEMOBHUM (CKOPOUYEHUM) Ta
aBTOPI30BaHUM. B TO# ke yac nepekiajgaroThCs BHOepIe 1 1HII nomyispHi JiKkeHCOoBi
pomanu «Benuki cnoniBanHsa», «OniBep TBICT», HUKI PI13ABIHUX OMOBIJAHb TOILO.

[MomynsipricTe Yapnwza Jlikkenca (1812-1870) sk Ha OaTbKiBIIMHI, Tak 1 3a ii
MEXaMH € TIJHOK NoauBY. Tak mHIIe Mpo 1€ YKPaiHCHKHM JiTepaTypO3HABEIb
O.byprapar: «TBip «3amucu  IlikBIKCbKOTO  KIIyOy»  BUXOJHUB  OKPEMHUMHU
30IIUTAMU-A0JaTKaMu 10 daconucy. [lepioro 3omuty apykysanocs 400 mpuMipHUKIB,
a 15-ro — Bxe 40 000. Lleit Tupax mokasye, K MIBUJIKO 3pOCTaja cjiaBa 1 MOMYJSIPHICTb
nucbMeHHMKa. Jlo Amepuku, ABctpanii nomanjapysaB Horo «OmiBep TBicT» 1 1HIII
KHIDKKHA. 3 3aXoIUIeHHsSM uutanu Horo «/letiina Komepdinpaa», mo TeX BUXOIUB
OKpPEMHUMHU 3IUTKaMH. YuTadi y MpPOBIHINT HE MOTJIM JOYEKATHCS JHS ¥ TOIWUHU, KOJIH
NOILTOBA KapeTa MpUBE3€ iM YEproBe YHUCIO, - HA3YCTPid il BOHM BUXOJWIIMU 33 TPHU
BEpPCTHU 3a MICTO, a JOJOMY WIy4H, L€ MO JO0pO31, PO3TOPHYBIIU KHUXKKY, CKBAITHO
gyuTaau, BOupanum B cede psaaku» [31, €.5].

VY BITYM3HAHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI HeAaBHIX 4yaciB JIIKKEHC OJHO3HAYHO
TIYMA4YWBCS SIK THUCHBbMEHHHK «KPUTHYHOTO peali3My» 1 K HOro HaWBUAATHILINMA

NpEeICTaBHUK B aHTIINWCHKIN siTeparypi. [IpoTe cydacHi KpUTHMKA HE B TOBHINA Mipi



NOTO/KYIOTBCSI 3 LIMM, BB@XAarO4H, 10 «Oyja0 O CHpOIICHHSM 3amepedyBaTd MHoro
MPUUYETHICTH 70 peani3My, sIKHi TOMIHYBaB y €BPOMNEHCHKIN JiTEpaTypi, MpUHANMHI B
npo3i, cepenuuu XIX cTomiTTs. Alle HE MEHIIIUM CHPOIIECHHAM Oyi0 O 3aMUKaTH HOTO
TBOPYICTh Y paMKax IbOT0 HAIPSAMKY (SIK 1 TBOPYICTh 1HIIUX BUJIATHUX MUTIIIB Y paMKax
MEBHUX HampsMKiB).» [32, €.3-4] Sk mpaBwmiio, B iHAMBIAYaTbHUX CTHJISIX MHCHMEHHUKIB
CHUHTE3YIOThCSI €JIEMEHTH M I1HTEHIi PI3HUX HampsMKIB YW TeYld, 110, OJIHAK, He
MOpYIIy€e 1XHBOI XYA0XKHBOI Ii7TicHOCTI. [ToBHOIO Mipoto 1ie cTocyeThes U JlikkeHca, B
1HAMBIAYaTbHOMY CTHJII SIKOTO OPTaHIYHO MOEIHYIOTHCS PEATICTUYHI ¥ POMaHTHYHI,
(b osbKIOpH1 ¥ Mi)OJIOTIYHI €JIEMEHTH, a B Mi3HIH TBOPUOCTI, 30KpeMa B pomaHi «Benuki
CIOJIIBaHHS», 3’ SIBJISIOTHCS i IEBHI PAHHBOMOJEPHICTCHKI BISTHHSI.

He3Bakaroun Ha HEBHCOKE COLIaJIbHE MOXOKEHHS 1 Ba)KKe JUTUHCTBO, JlIKKEHC
JOCUTh PaHO 3YCTPIB JITEPATYPHUN YCIIIX, KU MPUHUILIOB 10 HHOTO KOJIM HOMy IIIe HE
BUIIOBHHJIOCS 25 POKIB 1 HE MOJIMIIAB 10 KIHLA KUATTA. 3a Maixke 40 pokiB JIiTepaTypHOi
mpaili BiH 3aIMIIKUB 15 poMaHiB, HU3KY MOBICTEH Ta OMOBi/IaHb, KiJIbKa HAPUCOBUX KHHT.
3namenutum 3podunu JlikkeHnca «IlocmepTHi 3anucku IlikBikchkoro kimyOy» (1836),
MICIsl BUXOAY SKUX 33 HUM MILHO 3aKpimuiacs permyTalis NUCbMEHHUKA-TYMOPHCTA.
Poman moOynoBanmii 3a 3akoHaMH KOMIYHOI emomei 3 1i crmenudiuHuM pPaKypcoM
BUCBITJICHHS KUTTS ¥ OOOB’A3KOBMMM TeposiMu-auBakamu. Mictep IlikBik Ta #oro
Apy31 KPOKYIOTh «BEJIUKOIO JAOPOrOI0», IO BeAE iX CTaporo 100por0 AHIJIIEI0 YacoM
Kpi3b TMEPEIIKOIU Ta IHTPUTH, SKI BOHH BPEIITI-PEIIT JOJAI0Th, JAEMOHCTPYIOUYH
MOpajbHy TIepeBary.

Hactynuuii #ioro T1Bip «IIpuromm Omieepa Tsicta» (1837-1839) BusBuBCS
POMaHOM 30BCIM I1HILIOTO 3MICTY i CTpyKTypH. Lle OyB iloro nepiuii couianbHud poMaH
3a 3MICTOM 1 KUTTENUC AUTHUHU 3a (OpMOI0. Y 1IbOMY POMaHi BIH 3HIMA€ POMAHTUYHUI
Opeos 3 KPUMIHAIBHOTO CBITY, a TaKOX IMMJHIMAE TUTaHHS «POOITHUX TOMIB» -
0JlaroIifHUX yCTAHOB JIJIsi YTPMMAaHHS HEMpale3laTHUX Oci0: MITel-CHpIT, CTapuX Ta
1HBaJiiB. B OCHOBI CIOKETY — 1CTOPISt XJIOMIIA-CUPOTH, IO BUPIC y pOOITHOMY J0MY, 1€
3a3HaB JKOPCTOKOCTI Ta 3HyIIaHHs BuxoBaTeniB. Konu BiH mizpic, To BTiK 10 JloHA0HAa,

Jie TOTPaNnMuB O TEHET 3JIOYMHHOIrO CBITY. AJsie AoOpa HaTypa XJOmis W JIIOASHICTb



OnaroxiiiHukiB OpatiB bpayHio mepemMoriu yci HeraTMBHI BIUIMBH H 3710, aOCOJIOTHUM
YOCOOJIEHHSIM SIKOTO BUCTYTAOTh y poMani MoHkc 1 Deixin.

[Tepconaxi panuboro JlikkeHca BUpa3Hi, aje OJHOIUIAHOBI. BoHU OymyroThCs Ha
00IrpyBaHH1 IEBHOT PUCH XapaKTepy UM rpaHi HATypH, IO KOPEITIOIOTHCS 3 MPUKMETAMU
30BHINIHOCTI, 3BUYKaMU, MaHEPaMH TIOBEIIHKH, OCOOJMBOCTSAMHU MOBJIEHHs Torno. Ili
30BHIIIHI TPOSIBU BIITPAIOTh POJIb CBOEPIAHOI aTpUOYTHUKH MEPCOHAXKA, 1 BXKE 3rajka
Ipo HHUX BHUKIMKAaE B 4YWTaya MocMimky. I[Ipore 3rogom 1 mepcoHaxi, 1 ixHI
CUMBOJIM-aTpUOyTH HAOyBAaIOTh CKIIATHINIOI CTPYKTypu. OJHUM 3 TIPUKIAAIB TYT MOXKE
Oytu oOpa3z wmictepa Jlomb6i 3 pomany «Jlom61 1 cun» (1848), aTpulOyTHBHOIO
XapaKTEPUCTHKOIO SIKOTO CTA€ XOJIO/, IKUM MTPOUMAETHCS BCE, [0 HOTO OTOUYE.

B «OmniBepi TBicTI» CKIIala€ThCsl CIOKETHO-KOMIO3UIIHHA MOJIENb, sIKO1 JliKKeHC
JOTpUMYyBaTUMETbCsl 'y OutbmiocTi pomaniB KiHmsg 30-x — 40-x pokiB («Hikomac
Hikknbi», 1838-1839, «Kpamuuusa crapoxkutHoctei», 1840-1841, «Maptin YeznsiTy,
1843-1844). Bonu mo0Oy10BaHi K XUTTEMUC TUTHHN a00 MOJIOIOT JIFOJMHH, SIKa 3 YECTHO
J0J1ae KUTTEBl BUMpoOyBaHHs. [[oOpo B LMX poMaHax Iepemarae 3710, 1 Iepemora
3aKpIIUTIOETBCSA B TPAMUIIMHOMY «Xemi-eHJ1». Takox Ciiag BIA3HAUYUTH, IO B IUX
pomaHax 6arato ryMopy — 3roJIoM CTHJIb TUCbMEHHUKA CTaHE CTPUMAHIIINM.

[Ipo mpupony AIKKEHCIBCHBKOTO T'YMOpPY TOHKO 1 MPOHMKJIMBO MHCAaB B1IOMUMI
anrniicbkuit mucbMeHHUK cepenuau XX cromtts Y.I1. CuHoy: «I'ymop JlikkeHca He Mae
HIYOro cO0l PIBHOTO Yy TBOPUYOCTI 1HIIMX aHTIINCHKUX MUCbMEHHHKIB XIX ctomiTrsa. Y
rymopi JlikkeHca HeMae HisIKOi HEIOMOBJIEHOCTI. bararo B HbOMYy BIJ KOMI3MY
XapakTepiB 1 cUTYyalliid. Y TOW ke 4ac Iie TyMOp MOJIOJOi JIFOJIMHU, SIKa repedyBae y
IIaCJIMBIM BIEBHEHOCTI, 110 TUILKM BOHA 3HAE BIAMOBIAL Ha 3arajky, SKy il 3agaiu
oTouyrodi JypHi. Moro cMmix BHmaeTbcs NOOPIIMM, HiXX BiH caM, TOMy IIO caMe
aOCYpIHICTh JIIOJICHKOI TTOBEAIHKMA BUKIWKAE y HHOTO II HAMaJW IIAJICHUX BECEJIOIIIB.
YacTo Takuil cMiX IpUMYIIye BIIUyBaTH ce0e He3aTUIIHOY». ['yMop panHboro JlikkeHca
CHoy Ha3uBae «HacHigyBaIbHUMY. Ta € y JlikkeHca, 3a 1oro cocTepeKeHHSIMU, 1 1HITIa
dbopMa KOMIYHOrO, $Ky «MOXHA Ha3BaTH TOLIYKAMU 1HILIOI, CIOPPEeaiCTUYHOI

aiicaocti» [32, €.13].



[Ilomo pomany «Bemuki crnogiBanas» (1860-1861), oOpaHoro s Hamoro
JIOCITKEHH, BiH TIOcimae cBoepizHe Micme y TBopuoMmy mopoOKy Jlikkenca. Moro
CIOXKETOOYy/10Ba HIOU MOBEpTA€ YMTaya 10 PAaHHBOTO €TaIy TBOPYOCTI MMChMEHHUKA, aie
CKJIaJIHA 1HTpUTa, TIIMOMHHUHN TICUXOJIOTI3M, MIEBHA aMO1BaJIEHTHICTh MPOSBIB JIFOJICHKOT
NPUPOAM Ta 1HIN PHUCH 3aCBIAYYIOTH HOr0 MPUHANEXKHICTh A0 3putoi JIiKKeHCOBOI
TBOpYOCTi. Poman «Benuki crojiBaHHS» CHOpaBisi€e CyMHE BpPaXCHHS, aKe LIH0311
roJioBHOTO Tepos Ilina po30uBaroThCA BILIEHT.

Poman moOynoBanuii y popMi po3MOBiJIi AOPOCTOTO reposi PO BIACHE TUTHHCTBO
1 IOHICTh. AJie MOJIi, PO fAKI HAEThCS B POMaHIi, HE BIIICYHYTI B emiuHe MHUHYJE. BoHu
pPO3ITPYIOTHCSI HA HAIIMX OYax 1 3aHOBO MEPEKUBAIOTHCS OMOBigadueM. SK 1 MOJIOaMIA
ITin, yyacHMK IMX IOJ1H, MH HECBIJIOMI TOTO, y 110 BOHHM BUJUIFOTHCS, X04Ya 1 MOKEMO
3/70rayBaTUCS 3 TEBHMX HATSAKIB Ta TIPKO-1pOHIYHOI 1HTOHAIl OmMOBijaya, M0 Hajii
MaOTh CKIHUUTHUCS KPAXOM.

['onoc aBTopa y «Benukux croaiBaHHSAX» MaikKe HE UYyTH, Y HbOMY MPaKTUIHO
BIICYTHI Takl XapakTepHi pucH J[IKKEHCOBOi OIOBIJHOI MaHEpH, SK EMOIliiHe
BTPY4YaHHS aBTOpa B XiJ MOAii, KOMEHTYBaHHS, BHCIIOBJICHHS CXBaJICHHS YU OCYyIy
Tomo. «O1iHo4YHa» (YHKIliS MepeaHa aBTOPOM OIOBIA4yeBl, 3HAHOMI JIKKEHCIBCHKI
iHTOHaIll 3By4arh y roisioci Ilima-gopociioro 1 cBiguate 0po 301M>KEHHS 0Opasa
omoBizaya 3 o0pa3oM aBTOpa. ABTOp 3alMIIaE 3a CO0OK POJb 00 €KTUBHOTO
crocTepiraya, Xxo4a 1 B I[iii poJii 3’ sIBIsI€ThCS HE 4acTo. KOMEHTaTOpChKi MOBHOBAKEHHSI
HAJAI0ThCS 1 AESKUM IHILKMM NEPCOHa)kKaM TBOPY, Hacammepen bil, sika BIAICpae pojb
CBOEPIJTHOTO «MOpaIbHOTO apOiTpay, oriHtoroun sk [lina, Tak 1 Ectemny.

3icTaBUBIIM MEPIIOTBIP Ta MepeKyiaa, MU 0aUYMMO, 1110 MEepeKIagaueBl He BIAIOCs

30eperTy pOMaHTUYHUM Ta nepudpacTUUHUM XapakTep OUTBIIOCTI TOMOHIMIB.

2.3 KyapTypHa KOHOTAI[S TOMNOHIMIB B aHTJIIHMCHKUX 1 VKPATHCHKUX MPHUCIIB'AX 1
YJIBTYD 11 YKp p

MpUKa3Kax

Teopu Y./likkenca Ta Ill.bponTe criopijiHeH1 HE JHIIIE TPUHATICKHICTIO JI0 OJTHIET



JITepaTypHOi €MOXH, IKY YMOBHO MOKHA Ha3BaTH «IITEPATypOIO BIKTOPIaHCHKOI JOOUY,
3 11 3arajJbHO PEATICTUYHOIO HEKBAITHOIO MAaHEPOIO OIOBiJi, JEII0 HE3BUYHOIO IS
Cy4yacHOro uyuTada MNadOCHICTIO, MOTATOM [0 MICTUIU3MY, NPUHOMOM MPSIMOTO
3BEpPHEHHS aBTOpa J0 4YWTaya, 10 TAaKOXX BUIJISAJA€ CbOTOJHI JIEUI0 3acTapuiuM, a u
CBOIMH JTIHTBOCTHJIICTUYHUMH OCOOJMBOCTSMHU. 30KpeMa, TOIOHIMIBAaTHYHI OJWHHII B
000X MOCHIPKYBaHUX HaMHU TBOpax TSKIIOTH JI0 3arajJbHOMPUUHSTHX JITEpaTypHUX
KJIIIIIE TOTO Yacy; OCOOJMBO I XapakTepHo s imiocTuiato Yapnssza JlikkeHca. [Homi
BXKUTOK MOJIOHUX KOHCTPYKIIIM MOXe TOSCHIOBATHCS HE TUTbKH TAHUHOIO JIITepaTypHIi
TpaauLii, aje i HaMIpOM aBTOpa CIPaBUTH KOMIYHHUM e(deKT Ha cBoro unraya. Okpemy
HU3KY TONOHIMIYHUXOJUHHUIb CKJIAJAI0Th MIJKPECIECHO PO3MOBHI TOMOHIMIBH, 4YacTO
KOMIIQPaTUBHOTO XapakTepy, sKI B)KMBAIOTbCA IMPEACTaBHUKAMHM HHWKYMX BEPCTB
cycniibeTBa. O4EeBUIHO, aBTOPH PO3TIISIAIOTH MO110HI TOMOHIMIBH SK MPOCTOPIYHI 200
HaBITh BYJIBIApHI 1 JOMYCKAIOTh iXHIA BKUTOK 3aJUIsl CTBOPEHHS KOJOPUTY MOBJIECHHS
npocToro Hapoay. TBopua koHmenuis jgitepaTypd XX CT., OAHUM 3 HaWsCKpaBILIUX
npeacTaBHKKIB sK0i € [xon Tocyopci, ayxke Bimpi3HAETHCS K M0A0 CBOET (imocodii,
TakK 1 010 JTIHTBOCTUJIICTUYHUX MPUHOMIB 1i BUPAKEHHSI.

[lepetimemMo 10 po3MISIAY OCOONMMBOCTEH B)KMBAHHS TOTOHIMIYHHUX OIWHHUID Y
pomani J[[xon Toscyopei «BiacHuk» Ta crmoco0iB IXHBOrO MEPEKIany YKpaiHCHKOO
MOBOIO (Ha Matepiaii nepekiany pomany Onekcanapom Tepexom, BukoHaHoro y 1982
p.). Jbkon Toacyopci (1867 — 1933) Takok € MPEACTaBHUKOM OpHUTAHCHKOT
peanicTuuHOi npo3u. LlenTpanbHoio TemMoro TBopuocTi 'osicyopci € Tema Gopcaidtuzmy,
TeMa BiacHOCTI. [0 300pa)keHHIO CBITY BIIACHUKIB, JI0 PO3KPUTTS ICHUXOJIOT1I
JIOJIMHU-BIIACHUKA, TOTJIAM 1 YSBJIEHHS SKOrO OOMEXEHI paMKaMH CBOro Kjacy, a
BYMHKM 1 Jii — 3araJbHONPUUHATUMU B MOro cepefoBHINl HOPMAaMHU TMOBEIIHKH,
["oncyopci 3BepTaeThes Ha MPOTS31 BCHOIO CBOTO TBOPYOTO MIJISXY.

Baxxnuse 3HauenHs A [oscyopcei mana oro 60poTs0a 3a YUCTOTY JITEpaATyPHOI
MOBU. BiH pi3ko BHCTynaB mpoTH (POPMaTICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTATOPCTBA B Tays3i
MOBHU. MoBa 1 cTiiib camoro ['osicyopci BiApI3HSAETHCS SICHICTIO, YACTOTOIO 1 YapiBHOIO

IPOCTOTOIO, SIKI MOEIHYIOTh HOTO 3 HAUKPAILIMMU MaiiCTpaMu XyI0KHBOTO CIIOBA.



Tpeba Big3HauWTH, IO TONOHIMiBaTMYHi oxuMuuLi B pomani Jxona Toncyopci
«BnacHuk» BIAPI3HAIOTBCS 0araTOMaHITHICTIO SK 3 TOYKH 30pY CTPYKTypU Ta
CEMaHTHKH, TaK 1 3 TOUKH 30py CTUIIIO Ta TEKCTOYTBOPIOIOYNX (DYHKITIH.

B.Konin3 Hamae HacTynHe BU3HA4YeHHS (YHKIIA TOIMOHIMIBH B XYJIO0KHBOMY
tekcTi: «In standard spoken and written English today idiom is an established, universal
and essential element that, used with care, ornaments and enriches the language» [5,
c.xii1]. [Ipu oMy BiH J0/1a€ CBOI 3ayBa)KEHHS I110JI0 ICTOPUYHOTO MOCTYITY MOTJISAIIB Ha
pOJIb  TOMOHIMIYHMXOJWHUIL y XYyIO0KHbOMY TEKCTI — BIiJ 3amepeyeHHs IXHbOTO
MO3UTUBHOTO BIUIMBY 1 HAaBITh MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTaHHS Yy TIOETUYHOMY a0o
MPO3aiYHOMY XYyJIO0KHBLOMY TEKCTI JI0 BH3HAHHS IXHBOTO TpaBa Ha iCHYBAaHHS Ta iXHIX
CTHWJIICTUYHUX (YHKIIH Y XyJ0KHBOMY TEKCTI:

“This was not always recognized. Pearsall Smith in “Words and Idioms” (1932)
mentions what was the thought of idioms in the eighteen century. They were regarded as
vulgarisms and offences against logic and reason. Addison used them in his prose, but
thought they ought not to be used in poetry. Dr.Johnson wished to abolish them. He
declared that in his dictionary he had tried to clear the language from ‘colloquial
barbarisms, licentious idioms, and irregular constructions’. Today such opinions as these
would be regarded as absurd” [5, p. xiii].

Cnmix 3a3HayuTH, 100, 3TIIHO 3 HAIIUMHM CIIOCTEPE)KCHHSAMH, YaCTOTHICTh
TOTIOHIMIB Ta OCOOJMBOCTI TXHBOTO (YHKIIOHYBAaHHS 3HAYHOIO MIpOIO 3aJI€XKaTh BiJl
TUITY XyJA0KHBOTO TEKCTY.

Tak, B OmMMCOBOMY KOHTEKCTi (Iei3ax, MOPTPET, 1HTEp €p) TOMOHIMIBATUYHI
OJIMHUIII 3yCTPIYAIOTHCS 3HAYHO PiAIIE, aHIK B OMOBIAHOMY.

3okpemMa, AeCATHM pPo3ail poMaHy «BiacHUK», SKHM sBIsi€ COOOK JIOCHUTH
JICTaTI30BaHUN OMKC TMOXOPOH HaMcTapimoi mpenactaBHUill poay DopcailiTiB TITOUKH
EHH, He MICTUTH >KOAHOI TOMOHIMIBATUYHOI OJWHUII, 3a BHUHATKOM €BGhEMIUHOI
TOTIOHIMIBH tO pass away sIK OJaronmpuCTOMHMIA BapiaHT MPSIMOi HOMIHAIIT «ITOMEPTH
(to die), mpo o JoKIagHIIIe HTUMETHCS HIKYE.

3riIHO 3 HaAIIUMHU CHOCTEPEKCHHSIMU, HAWYACTOTHIIIMMHU € TOMOHIMIBH B



IpsSIMOMY MOBJICHHI TI€pCOHAXIB (Jiajiorax, MOHOJIOTaxX), a TaKoX y Takii Qopmi
HEMPSIMOTO MOBJICHHSI, SK BHYTPIIIHIA MOHOJIOT TEpPCOHAXA, SKUA Tepemaae Horo
pedIiekciio, TMCUXO0-eMOLIMHUNA CTaH, 1 € 3a3BU4yail BIABEPTIIIMM, MEHII CKYTUM
KOHBEHIIIMHUMHU (popMaMu, XapaKTEpHUMHU I COILIAIBHOTO CIUJIKYBaHHS; 3BIJICH CTa€
3po3yMizior0  Outbmma CcBOOOJAAa BHUOOpPY  JIGKCUKO-TOTIOHIMIYHMX  OJWHHIb  Ta
CUHTaKCUYHUX CTPYKTyp. CHHTaKCHUC BHYTPIIIHBOIO MOHOJIOTY BiJI3HAYA€ETHCS
HAsIBHICTIO EJINTUYHUX pPEUYEHb, HEMOCHIJOBHUX 3 JIOTIYHOI TOYKH 30py. Alle 1ie
BpaXEHHS BIUIMBAE JIUIIE 3 TEPIIOTO TMOTJSAY, aJKe BHYTPIIIHIA MOHOJOT TIEpeae
BJIACTUBICTh JIIOJICBKOI JyMKHA IIBHUJKO OXOIUTIOBAaTH BEIUKE KOJO (PEHOMEHIB,
MEPECKAKyBaTH 3 OAHIET TEMH 10 IHILIOI, HE 3aKIHYMBIIM IMOMEPEAHIO, 0 W MOSICHIOE
CTHJIICTUKO-CHHTAKCHYHI 0COOIMBOCTI HOT0 0(hOPMIICHHS.

[TopiBHSIIMO BHYTpIIIHIM MOHOJIOT cTaporo J)komioHa, SIKMH PO3MIPKOBYE IIPO
CBOI0O OHYKY JI)KyH, 3akoxaHy B apxiTekropa bociHl, mpo cy4acHMl cTaH Ta
NEPCHEKTUBU TXHIX BITHOCHH, Ta HOTO MIEPEKIa] YKPaiHCHKOK MOBOIO:

He had hardly seen anything of her since it began. A bad business! He had no
notion of giving her a lot of money to enable a fellow he knew nothing about to live on
in idleness. He had seen that sort of thing before; no good ever came of it. Worst of all,
he had no hope of shaking her resolution; she was as obstinate as a mule, always had
been from a child. He didn’t see where it was to end. They must cut their coat according
to their cloth. He would not give way till he saw young Bosinney with an income of his
own. That June would have trouble with the fellow was as plain as a pikestaff; he had no
more idea of money than a cow. As to this rushing down to Wales to visit the young
man’s aunts, he fully expected they were old cats [VI, c.65].

«BiH ii Maibke He OauuB, BiaKOIM 1€ novanocs. Kerncbka cripaBa! 3BuuaiiHo, BiH
He 30upaBcs 1aBatu iif 6araTo rpoiuei, moo sKach 30BCIM Uy’Ka JIIOJIMHA PO3KOIIyBajia
BECh CBIil BIK CKJIaBUIM pyKU. BiH y»e Take 0auMB: HIYOTO 3 TOTO A0OPOro HE BUXOAUIIO.
Haiiripmie te, mo He Oyi0 HiSIKOi HajAll MOXUTHYTH ii PilIy4icTh: BOHA Oyia BIepTa K
ocel, yrepra Ie 3Maliky. XTO3Ha, UMM BOHO MO CKIHUMTHCS. JloBeneTbes iM

OPOCTATaTH HIKKY MO CBOEMY JDKKY. BiH Bii CBOro ciioBa HE BIJICTYNUTh, aX IOKH



MepPeCBIIUUTHCS, 110 MoJoaui bociHi Mae BiacHui mpuOyTok. JI>kyH HabepeTbCs 3 HUM
JMXa, TO piY LIJKOM IMEBHA: BiH y TPOIIOBUX CIIpaBax HE TAMUTH aHidoricinbko. [1lo x
710 T1i€1 CKOPOCIIIIIHOT MaHAPIBKU B YENbC J0 TITOK HapedeHoro, To J[KomioH He MaB
IIIOHAHMEHIIIOI0 CYMHIBY B TOMY, IO TITKH Ti — cTapi exumni 6aduy» [11, ¢.50].

I3 5 TomoOHIMIYHMXBHpPA3iB OpPUTIHATY JIMIIE 3 BAAJIOCS MepeAaTu y Mmepekiail 3a
JIOTIOMOTOI0  TaKO TOIMOHIMIYHUXOJIUHUIIL (TOMOHIMIBM B TEKCTaX OpPHUTIHANY Ta
nepeKkiaay miakpeciaeHo). Takox mepenad yBiB 10 YKPaiHCBKOTO TEKCTY TOMOHIMIBY
«CHUJITH CKIABUIM DPYKW», SIKa HE Ma€ B TEKCTI NEPIIOTBOPY TOMOHIMIBATHYHOTO
BiAmoBigHMKa. KommapaTuBHa TolOHIMIBaTMYHA oAuHUI as plain as a pikestaff
MEePEKIIAIA€ThCS HETOIMOHIMIYHO: «pId LIUJIKOM TI€BHA»; JO PO3MOBHO-3HMKEHOTO
TOTIOHIMIYHOTO BUpa3y 3 mneilopaTuBHOI0 KoHoTareo he had no more idea of money
than a cow mepekiazaueBi TaKOXX HE BIAETHCSA 3HAWTH BIANOBITHMKA B YKPaiHCHKiH
MOBI.

[Iporsirom XIX cT. 10 aHTIINACHKOI JITEpaTypHOi Tpajauiii yBIAIUIA HHU3Ka
TOMOHIMIB ()PaHIY3bKOT0 MOXOKEHHS (3aMI03UYEHHSI-KAJIbKHU 3 PpaHIly3bKOi MOBH), IO
€ IIUIKOM IPUPOJHIM, ajke (PpaHIly3bKa JiTeparypa 1 KyJabTypa B LIJIOMY BIAIrpa€e poJb,
AKYy HEMOXJIMBO TIEPEOIIHUTH, 110 HEMHHYYE BIUIMBAE W HA HAWOMMKYUX CYCIHIB —
Benuky bputanito. IlpoTe, ciii BpaxoByBaTH, IO Ha CyYaCHOMY e€Tall PO3BUTKY
aHTJIIHCBKOI MOBHM NOMIOHI TONOHIMIBATUYHI OJWHHUII BBaXKAIOTHCS 34€01IbIIOr0
3aCTapiIUMU 1 BXKUBAIOTHCA MaJo, Xi0a 110 Il CTBOPEHHS CeU(pIYHUX CTUITICTHYHUX
e(eKTIB.

She might as well have said to the fire “Don’t burn!” but how could she divine the
morbid suffering to which | was a prey? [VI, p.24].

«Bona Tak camo morna 6 ckazatu BorHio: «He ropu!» Ta ne iii Oyno 30arnyrtu,
K1 CTpaKAaHHS Kpasid Moro ayiry?» [I, p.20].

He was the prey of an anxiety that he found he must put into words [fors, p.].

«Horo rpusna Typ6oTa, Ky BiH MycHB BUCIOBUTIY» [fOrs-ykp, p.60].

3a CBiIIUCGHHSIMHU JIeKCUKOrpadiuyHUX JHKEpes, ISl TOMOHIMiBa IMOXOAUThH BiJl

¢paniy3pkoi TomoHiMiBu Etre en proie a qch []. fAx mm OGaunmmo 3 mpukiIamiB i



YKpalHChKUX NEPeKiIa/iiB, HaBelIeHAa TOMOHIMIBAaTUYHA OJMHMII Yepe3 IIUPOTY CBOEL
CEMaHTHKH HE MAa€ IMOCTIMHOrO BIAMOBIIHHWKA B YKPAaiHCBHKIM MOBI, 1 MEpeKJIagavyeBi
JIOBOJIUTHCS KOKHOTO pa3y BIABATHUCA IO TIOMIYKIB KOHTEKCTYaJbHOTO €KBIBAJICHTY:
«CTpaXKAaHHS KpasuIu IyILy», «HOro rpusiia TypOoTay TOMIO.

[HI11a TOTIOHIMIBaTUYHA OAMHMUIIS, IKY MU 3YCTPI4a€MO B JIOCIHI)KYBaHOMY TEKCTI,
MOXOJIUTh TAKOX BiJl )paHIly3bKOi TOTIOHIMIBH 3 aHAJIOTTYHUM 3HaUYeHHSIM «Etre sur ses
gardes»:

The habitual sniff on the face of Soames Forsyte had spread through their ranks;
they were on their guard [Il, p.44].

VYBech ixHid rypr 3amo3uuuB y Comca @opcaiita HOro HE3MIHHMA BUpa3
PE3UPIIUBOI 3BEPXHOCTI; BOHU Oynu Hamorotosi [ VI, p.32].

[{ikaBo 3a3HauMTH, IO 3a TMEpioA BiJ HamucaHHi pomaHy «Jxedn Eiip»
[TapnotToto bponte (1847) no mnosBu mnepmoro pomaHy 3 Imukiay «Caru mpo
®opcaiitie» xona Toncyopci «Bmacauk» (1906) 1s TomoHiMiBaTUYHA OXUHULIA
3a3Halia CTPYKTYPHUX 3MIH (3MIHIOEThCS NMPUHAMEHHUK KEPYBaHHS, aJallTyIOud TaKUM
YUHOM 3alO3WYCHUIA TUIIXOM KalbKyBaHHS 3 (paHIly3bKOi MOBH TOTIOHIMIBaTHYHUI
BUpAa3 10 TpaMaTUYHUX HOPM aHTJIIHCHKOI MOBH):

to be a prey to suffering (Charlotte Bront€) — to be the prey of an anxiety (John
Galsworthy)

[enTpanbpaoro Temoro «Caru npo dopcailTiB» € Tema rpoieil Ta BOJIOIIHHS, OCh
YoMy HEIWBHO JIOMiHYBaHHS TOIIOHIMIB, TEMAaTHYHO IIOB’SI3aHUX 3 TPOIIOBUMHU
BUTpaTaMHu, CXeMaMu 30aradeHHs, (IHAHCOBUX MaxiHaIlld, 30EepeKEeHHAM Ta
HAKOITMYCHHSAM TPOIICH, MaTepiaIbHUM CTAaHOBHUIIIEM TOTO UM I1HIIOTO TMEPCOHAXY, a
TAKOX 3aBOJIOAIHHS OyJb-4WMM, HE3aJEXKHO B HOPUPOAU OO0 €KTY: 3eMEIbHUMHU
TUISTHKaM#, KApTUHAMH Y1 KPACUBUMH >KIHKAMU:

“She must cost him a pretty penny in dress!” [VI, p.62] (Butpat Ha BOpaHHs);

Serve him right for sticking at the price; the only thing the fellow thought of was
money [VI, p.64] (xaniOHicTh 10 rporieii);

“Jo,” he said, “I should like to hear what sort of water you’re in. I suppose you’re



in debt?” [VI, p.77] (MaTepiajibHEe CTAaHOBHUIIIE);

“Oh no; he is getting into the swim now.” [VI, p.65] (ovikyBaHHS TOKpaICHHS
MaTepiaJbHOTO CTAaHOBHIIA);

He himself had had his eye on a house there for the last two years, but they
wanted such a price [VI, p.60] (6axxaHHS 3aBOJIOITH HEPYXOMICTIO);

He made a satisfactory reflection on some property he had in the neighbourhood.
It must be going up in value by leaps and bounds! [VI, p.71] (3amoBoacHHS Bix
IIBUAKOTO 3pOCTAHHS LIHU HA BIACHY HEPYXOMICTB).

TonoHiMIBaTHYH1 OJUHMIN O10J1IHTHOTO MOXOMKEHHS BXKUBAIOTHCS aBTOPOM, KOJIH
WIEeThCs MPO TUX 3 HOro MEpPCOHAXIB, SKMX MOXKHA Oysio O YMOBHO Ha3BaTH OLIbII
BUTOHYCHUMH, aHIK IXHE OTOYECHHS. TakuMU €, HaNpuKIaj, CTapuil Ta MOJIOIMMA
Jlxomion, Ta npyxkuna Comca dopcaiita Aitpini. KomeHTyoun cuTyalito 3 3apy4uHamMu
onyku /[xyH Ta OimHOro apxirekropa bociHi, ctapuii /[>KOJioH J1BiYl BXKHBA€ BIIOMY
TOTIOHIMIBY 3 €BaHTreNis «BMUBATH PYKI»:

“You’re all alike: you won’t be satisfied till you’ve got what you want. If you
must come to grief, you must; I wash my hands of it.”

So, he had washed his hands of it, making the condition that they should not
marry until Bosinney had at least four hundred a year [VI, p.65].

Ax Mu 6aunMo y nepekiiai, 010:11itHa TOMOHIMIBA aHTIIHCHKOT MOBH TI€PEIAETHCS
B YKpaiHCBKOMY BapiaHTi BIJMOBIJHOI TOMOHIMIBOIO MOBH TEpEKiIaay, Ha IO
HaroJonryBas e B.Komicapos:

«Yci BU OJJHAKOBI: HE BTUXOMHPUTECS, K IMOKH HE JOMOXKETECS CBOT0. XOouell
HaOpaTHCs Tuxa — Xail Oyzie Mo-TBOEMY, a 5 YMUBAIO PYKH.

OTxe, BIH 1 BMUB PYKH, IOCTABUBIIK YMOBY, 10 BOHH OAPY>KAThCS TUIBKU TO/II,
ko bocini MaTiMe npuHaiiMHi yotupucta GyHTiB Ha pik» [I1, €.60].

[Mogo 3yctpiui 1 po3MOBHM OaTbka 1 CHHA, $IKI HE OauyWiuca MPOTATOM
YOTUPHAIINTH POKIB dYepe3 CKaHJAIbHY ICTOpII0 Ta CIMEHHI HEMmOpOo3yMiHHS,
B)KMBAETHCS HE MEHIN CJIaBHO3BICHA O10JiifHAa TOmMOHIMIBA, Iboro pasy 31 Craporo

IOBIT 1 sIKa YTOUYHIOETHCS TOJAaTKOM 1 TAKUM YUHOM CT
3anoBity “a promised land”, sxa yrouHroeTbcst gomatkoM “of talk” 1 Ta OM CTae€



1HJIMB1AyaJIbHO-aBTOPCHhKOIO0 MeTadOpor0, YTBOPEHO Ha 6a31 01011HHOTO TOMIOHIMI3MY:

A new vista of life was thus opened up, a promised land of talk, where he could
find a harbour against the waves of anticipation and regret; where he could soothe his
soul with the opium of devising how to round off his property and make eternal the only
part of him that was to remain alive [VI, p.79-80].

CeiT ®opcailTiB MOB’sA3aHUN 3 YCAKOTO POJAY HEIIUPICTIO, TPUXOBYBAHHIM Ta
JULEMIPCTBOM. Y TaKii pOuHI, JIe «KOJHA MapOCTh SKOI HE MOJII00JIsIIa 1HIIOT 1 cepery
aKkoi He Oyno TPbOX YOJOBIK, KOTpl BiAuyBajiu O OJHE JO OJHOTO HIOCH CXOXKE Ha
npuszab» [Il, €.31], HemMuHyunMu OyJIM TOCTIHHI IUNTKH, TEpPECyIH, HaMaraHHs
JI3HATUCA MPO THIIKX OUIbIIIE, HIXK BOHU CaMl XO4YTh MPO cede po3Ka3aTu:

James at large [VI, ¢.115]

«JIxeitmc possiaye» [11, ¢.93]

KpiM TOr0, BIKTOp1aHCHKI 3BUYKU CYCIJIBCTBA «BEPXIBKHU CEPEIHBOTO KJIacy», 110
akux Hanexann dopcaiiTh, 3a00pOHSUIM TPsSMY HOMIHAIIO OaraThOX SIBHIN Ta
MIPEAMETIB, IOB’A3aHUX, HANPHUKIaA, 3 HAPOKEHHSIM 1 CMEPTIO JIIOJIEH, 1HTUMHOIO
cheporo  KUTTS, 10 NUCBMEHHMK  TaKOX  IMepelae  4yepe3  YHUCICHHI
TOTIOHIMIBU-€B(PemizMu (eBhEMi3M € CTUITICTUIHOIO (BITypOro, IO MOJSATae Yy HABMUCHIN
3aMiHI 3HaKa MEBHOTO TOHSTTS ONHWCOBUM HallMEHYBaHHSAM a0O0 I1HIIUM 3HAKOM IS
YCYHEHHS HeOakaHUX, HAATO Pi3KUX 200 HEJTOCTATHHO BBIWIMBHUX CIIB HIJIIXOM iXHBOTO
oM’ sIKIIIeHHsT 200 mudpyBaHHs yepe3 3a00pOHY Ha BXKUBAHHS JESKHUX CII1B, 3yMOBJICHY
COLIAIbHO-TIOJIITUYHUMHU,  ICTOPUKO-KYJBTYPHUMH,  PENIrIAHUMH, ETUYHUMHU 1
€CTeTUYHUMH YMHHUKaMU). Po3riasiHeMo HACTymHUN TpUKiIaja 13 OyJAEHHOTO KUTTS Ta
MOBCAKIEHHUX pPo3MOB @DopcaliTiB 13 BXKMUBAaHHAM TOAIOHOI TOMOHIMIBaTHYHOI
KOHCTPYKIIIi:

And every day Aunts Juley and Hester were required to come and report on
Timothy; what news there was of Nicholas; whether dear June had succeeded in getting
Jolyon to shorten the engagement, now that Mr. Bosinney was building Soames a house;
whether young Roger’s wife was really—expecting; how the operation on Archie had

succeeded; and what Swithin had done about that empty house in Wigmore Street,



where the tenant had lost all his money and treated him so badly; above all, about
Soames; was Irene still—still asking for a separate room? [V, ¢.116].

EBdemicTuyna TomoOHIMIBaTHUYHA TOMOHIMIBA Ha TMO3HAYEHHA BariTHOCTI
NEPEeKIaNA€TbCsl  YKPAiHCHhKOIO MOBOIO 32 JOMOMOTOI0 TaKOX €B(PEMICTUYHOTO
TOTOHIMI3MY «OyTH mpu Hafli». [lepexinanadeBi BOaeThCs epeaaTH HE JTUIIE JIGKCUUHE
3HAYCHHS, a ¥ CTUJIICTUYHY KOHOTAIlIF0 TOTIOHIMIBH:

I xoxxHiciubkoro mHs TiTOHBKH J[xyimi 1 ['ectep Oynu 3000B’s13aH1 IPUXOIUTH ¢
nomosinatu ipo Timorti, mpo Te, mo uyTy B Hikomaca, un momactuiio ao00HbI JKyH
yMOBUTH J[)KoyioHa, 100 BIH NPUCKOPUB BeCcULIs, ajpke Temep Mictep bociHi
criopykye CoMcoBi OyauWHOK;, 4M MpaBaa, 1o ApyxuHa Pomkepa mpu Hamli; fK
npoinuia omepaiis B Apui; 1 mo 3po6uB CBi3iH 13 TUM MOPOXKHIM OYJUHKOM Ha
Birmop-ctpit, HaliMay sSiKOoro 30aHKPYTYyBaB 1 TaK HETapHO 3 HUM IOBIBCS; Ta MEPII 3a
Bce npo Comca: un AipiHi 1 Joci...1 goci Bumarae okpemoi kimuatu?[Il, ¢.93].

PosrisitHeMo HacTyNmHUN TPUKIAJ, /1€ BXKHUBAETHCS €BPEMi3M Ha MO3HAUYCHHS
1HII01 Ta0yiloBaHOi cepH JNIOACHKOI KUTTEASIIBHOCTI — cMepTi. After one look at the
old face, the doctor, hurriedly sent for, announced that Miss Forsyte had passed away in
her sleep [IV, c.144-145]. TlornsHyBIIM Ha cTapede OOIMYYsI, HETAWHO BUKJIMKAHHN
JiKap oroyiocus, 1o Mic @opcaift Bimiknwia ysi cHi [II, c.117]. EBdemicTuuna niecniBHa
TOTIOHIMIBa “t0 pass away” NepeKIaAacThCsl YKPATHCHKOIO JIEKCEMOIO 3 €BPEMICTUUYHUM

3HAYEHHAM «BIIIATHY.

BucHoBku 10 po3ainy 2

TonoHIMI3MHU, IO MICTATh B CBOEMY CKJaJl KOJOPOHIMH, XapakTepHi 1 s
aHrJmifcekoi, 1 I yKpaiHCbkoi MoBH. Kosip € HEBII’€MHOIO YacTHHOIO
CBITOCTIPUMHSATTS JIFOJUHU, 11 MEHTAIITETY, 10 TAKOX BIJ3EPKATIOETHCS B MOBI HOTO
HoCcliB. Sk 3asnmawae pocmiguuk [II'yMeHrok, «mpu mepexnaai TOMOHIMI3MIB
AHTJIIAChKOT MOBM 3 BHUKOPUCTAHHSIM KOJIOPOHIMIB Ha YKpaiHCBbKYy, SK MIPaBUIIO,

B)KUBAETHCS TOYHUH BIJMOBITHUK JIGKCEMU Ha TIO3HAYEHHS KOJIbOPY. [...] OmgHak, icHye



NeBHA KUIbKICTh TOTIOHIMIYHUX OJWHUIIb, B SIKUX IPH TMEpeKIIaii Ha YKPaiHChbKYy MOBY,
BUKOPUCTOBYETHCS 1HIINN KOJIOpOHiIM» [28, €.39].

BHUCHOBKHA

Y meprioMy po3mii TOCHTIKEHHS POOUTHCS Cpoda HAgaTH OIIHKY CYy4acHOMY
CTaHy HAyKOBHUX JOCIHIKEHb B Tally3l TOMOHIMIYHUX OAMHUIb. 3a3HAYAETHCHA, L0 Y
BITYU3HSHIA JIHIBICTUIIl MOBO3HABII € 34€OUIBIIOrO ITOCIIJOBHUKAMHU TaK 3BAaHOIO
«BY3bKOTO» PO3yMIHHS TONOHIMIYHUXOUHHULID, 3T1IHO 3 TpaJHIIISIMHU,
3aM0YaTKOBAHUMH PAJIIHCHKUM BUeHHMM B.BunorpagoBum, B TOH wyac, sK ixHI
OpUTaHCBbKI Ta aMEPUKAHCHbKI KOJIErM BIJJAIOTh MEPEBary «IIHUPOKOMY» MiAXOMY,
BHOCSIYM JIO CKJIaJy TOTIOHIMIB TaKi OJUHUII, SIK MPUKA3KH, IPUCIIIB’sI, KpUJIaTl BUpa3Hy,
AK1 32 BITYM3HSIHUMU HAYKOBUMH TPAIUIISIMUA MPUHHATO BBAXKATH MTPEAMETOM BUBUCHHS
(b ONBKIOPUCTUKH, A00 TTAPEMIOJIOTI].

Y apyromy po3nuli  HAIIOTO JOCHTIDKCHHS IIPOAHAI30BaHO OCOOJMBOCTI
BKMBAaHHS Ta CHOCOOM TEpeKiaay TOMOHIMIYHUXOAWHUIL Y XYIOXKHIX TBOpax 3
aHTJIICHKOT MOBHM Ha YKpalHChKY Ha Marepialil ABOX POMaHIB OpUTAaHCHKHUX KJIACHKIB
XIX cromitrs Yapnsza Jlikkenca «Benuki coniBanHs» Ta Illapmortu bponte «/lxxen
Eiip» Ta ixnix mnepexnaniB PoctucmaBom J[lonientom Ta Iletpom CoOKOJIOBCHKUM
BiANOBinHO, a Takok pomany nmodatky XX cromitrs [[xona Toncyopci «BnacHuk» Ta
fioro nepeknanxy Onekcanapom Tepexom. BigzHayaroThCs TP OCHOBHI TUIU TEPEKIIATY
TONMOHIMIYHUXOJUHUIIb: TMOBHO-€KBIBAJICHTHUM, TOOTO TMepekyiaj TOMOHIMIBH 3a
JIOTIOMOTOI0  IHINIOT ~ TOMOHIMIBM 3  aHAJOTIYHUM  OOpa3HUM  HATNOBHEHHSIM
(TOMOHIMIBU-IHTEPHALIIOHATI3MH);  YaCTKOBO-€KBIBAJIEHTHUW, KOJM Yy MepeKail
BUKOPHUCTOBYETHCS TOMOHIMIBAaTHYHA OJWHMIIA 3 aHAJOTIYHUM TNIEPCHOCHUM CMHCIIOM,
ajyie IHIIKUM OOpa3HUM HANOBHEHHSM (TIPH IIbOMY B pa3l HEOOXITHOCTI MepeKiIagayd Mae
J01aBaTH MIAPSIKOBI BAHOCKH Ta IPUMITKH JIJIs1 3a0€3MEUCHHS TparMaTUYHO1 ajantarii
MepeKaay) Ta HETOMOHIMIBAaTHYHUN (KOJM 3HAYCHHS TOTOHIMIBU TEPEIAEThCS 3a
JIOTIOMOT'O0 CJIOBa-HOMiHATa ab0 HE TOMOHIMIYHOrO BUpa3zy). [IpoTe BapTO 3a3HAUYUTH,

0 HaBITh Takl TOMOHIMIBU-IHTEPHALIOHATI3MH, K TOIMNOHIMIBU-0101€i3MH  Ta



TOMOHIMIBH aHTUYHOT'O TIOXO/[KEHHS, 1110, JIHCHO, y OUIBIIIOCT] BUIIAJIKIB HE CTAHOBIISATH
TPYIAHOIIB 1N  Tepeknaxy  (amKe  €BpONMEWChbKi MOBH  MAalOTh  CHUIBHY
JTyXOBHO-KYJIBTYPHY CIAAIIMHY), MOXYTh MEPEKIAAATHCS IHITUM YHUHOM (OITyIICHHS,
[UTICHE TEPEeTBOPEHHS) 3 OISy Ha MparMaTHuuHy ajantamito mnepexmany. Crmifg
3ayBOKUTH, MO0 TEPEKIa] TOMOHIMIYHUX OJWHHIL y XYIAOKHBOMY TBOPI CTAaHOBUTH
yuMadl TPYOHOINl A Tepekianada, SKOMY 3 METOI iX MOAOJAaHHS JIOBOAUTHCS
BJIaBaTUCS JI0 PI3HOMAaHITHUX NPHUHOMIB MepekiIafalbkoi TpaHchopmallli, 30KpemMa:
KOHKpeTH3alii abo reHepaizaiii, KOMIeHcallii, IPUIOMIB JIEKCUYHOTO TIOTIOBHEHHS 200
JIEKCUYHOTO OMYIIEHHS, a TaKOXX TaKUX MPUHOMIB KOMIUIEKCHOI TpaHcdopmallii, sk
MIPUIAOM CMHCIJIOBOT'O PO3BUTKY (MOAYJISALIT) Ta MPUHOM I[UTICHOTO MEPETBOPEHHS. 3 YCIX
BUIIE3TaJJaHuX MPUHOMIB MPUIOM KOMIIEHCAIlll 3yCTpiuaBcs HaWYacTille y MPUKIaIax
Hamoi BHOIpKM. MM CBIIOMO HE 3rajajd TaKuid KOMIUICKCHUN TMpUHOM, SIK
AHTOHIMIYHHUI NEepeKia, aJyke y Hallllid BUOIpL BIH HE 3yCTPIBCS KOJHOTO pas3y, TOXK
MU MOXXEMO 3pOOUTH TOMEpPeTHE MPUITYIICHHS, [0 JJIs TEepeKIaay TOMOHIMIYHUX
OJIMHUIIb BiH HE BUKOPUCTOBYETHCH.

TBopu Y./likkeHca Ta IlI.bponTe criopiiHeH] HE JIHIIEe TPUHATICKHICTIO 10 OJHIET
JTEpaTypHOi €MOXH, IKY YMOBHO MOKHA HAa3BaTU «JIITEPATYPOIO BIKTOPIAHCHKOI T00MY,
3 1i 3arajpbHO PEATICTUYHOIO HEKBAITHOIO MAHEPOIO OMOBIMII, JEHI0 HE3BUYHOI IS
CydyacHOro uyuTaya NadOCHICTIO, MOTATOM JI0 MICTULHU3MY, TMPUAOMOM TIPSIMOTO
3BEpPHEHHS aBTOpa JO 4YWTaya, M0 TAKOXK BUTJIANAE ChOTOJHI JIENIO 3acTapuinM, a i
CBOIMM JIIHTBOCTWJIICTUMHUMHU OCOOJUBOCTAMU. 30KpeMa, TOMOHIMIBATUYHI OJWHUII B
000X MOCHII)KYBaHMX HaMHU TBOpax TSKIIOTH JI0 3arajJbHONPUMHSTHX JIITEpaTypHUX
KJIIIIIE TOTO Yacy; OCOOJMBO I XapakTepHo s imiocTuiato Yapnwsiza Jlikkenca. [Homi
BXKUTOK MOAIOHMX KOHCTPYKIIA MOKE MOSICHIOBATUCS HE TUIbKU JAHUHOIO JITEpaTypHii
Tpaauilii, aje i HaMipOM aBTOpa CIPABUTU KOMIYHUI eeKT Ha cBoro uyutada. Okpemy
HU3KY TOMOHIMIYHUXOAWHUIIb CKJIaJal0Th MiJAKPECICHO PO3MOBHI TOMOHIMIBH, 4acTO
KOMITAPATUBHOTO XapakTepy, SKI BXKUBAIOTHCS TMPEACTABHUKAMH HIDKUYUX BEPCTB
cycniibeTBa. O4EeBUIHO, aBTOPH PO3TIISAAAIOTH MO/110HI TOMOHIMIBH K MPOCTOPIYHI a00

HaBITh BYJIbIApHI 1 IOMYCKAIOTh iXHIM BXUTOK 3aJi1 CTBOPEHHS KOJIOPUTY MOBJICHHS



npocroro Haponay. Ilpore y Illapnortu BpoHTe MU BXe cHoCTepiraeMo iHTErpario
TONMOHIMIYHUXOAUHUITH 10 CKJIaAy CTHIICTUYHUX (iryp Ta TpomiB: HaWdacTimie Iie
MeTadopu Ta IHIUBITyaIbHO-aBTOPCHKI MOPIBHSAHHA. L cama TeHIEHIIis] pO3BUBAETHCS
1 Habupae cunu y TBopyocTi Jxk.I'oicyopci, 1110 MU MOKEMO MPOCTEKUTH HA MPUKIIAAX
3 Koro poMany «BiacHUK».

Cnipg 3a3HayuTH, 10, 3TIJHO 3 HAIIUMHU CHOCTEPEKEHHSIMH, YaCTOTHICTh
TOMOHIMIB Ta OCOOJIMBOCTI IXHBOTO (HYHKI[IOHYBAaHHSI 3HAYHOIO MIpPOIO 3aJIeKaTh Bij
TUIy XYAOXHBOTO TEKCTy. Tak, B OMUCOBOMY KOHTEKCTI (MeH3axK, MOPTPET, 1HTEp €p)
TOTIOHIMIBATUYHI OJMHUIIl 3yCTPIUAIOTHCS 3HAYHO PIiJIIIE, aHDK B OMOBIIHOMY. 3T1JTHO 3
HalllUMU CHOCTEPEKEHHSAMHU, HANYACTOTHIIIMMHU € TOIOHIMIBM B IPSIMOMY MOBJIEHHI
MEPCOHAXIB (Jiajorax, MOHOJIOTax), a TaKOX Yy Takiil (popMi HEMPSAMOTO MOBJICHHS, SIK
BHYTPIIIHI MOHOJIOT MEpPCOHaXka, SIKUWA mepeaae Woro peduieKkcito, Mcuxo-eMOIInHuN
CTaH, 1 € 3a3BUYall BIABEPTIIIMM, MEHII CKYTUM KOHBEHUIMHMMH (opmamu,
XapaKTEPHUMH JUIsl COLIAJIBHOTO CHUIKYBaHHS; 3BIJICHM CTa€ 3pO3YyMUIOIO Oijibla
cBo0Oma BHOOpPY JEKCHUKO-TOMOHIMIYHMX OJUHHUIIL Ta CHHTAKCHYHUX CTPYKTYD.
3BUYANHO, 11€ CTOCYETHCS JIUIIE THUX NMEPCOHAXKIB, SIKi IOJJAI0THCS aBTOPOM «3CEPEIUHI
(IMin y «Benukux crnomiBanusax»; Comc, mojoauii ta crapuii J[xomion ta JKyH y
«Bnacuukyy, l)xen Eitp). YacTOTHICTh TOMOHIMIB y J1aJIOTITYHOMY MOBJICHHI1 3aJI€KUTh
BiJI €MOIIIMHOCTI Ta OOpa3HOCTI MHUCICHHS CaMOro IEpPCOHaka, a TaKOX BiJ HOro
IPUHAJICKHOCTI 10 TIEBHUX BEpCTB cycmiibcTBa (amke y XIX CT. BXXHTOK TOINOHIMIB
BBa)KABCsl BYJIbFApPHUM).

byno Bu3HaueHO HAWMOWIMpEHINI Yy JaHUX TBOPAaX CEMaHTUYHI TPyHu
TOMOHIMIYHUXOAUHUIIL (TOMOHIMIBH 3 300HIMHUM Ta KOJOPOHIMHUM KOMIIOHEHTOM,
TOTIOHIMIBU Ha NIO3HAYCHHS rpouieil/BnacHoCTi/MaTepiaIbHUX BIJTHOCHH,
TOTIOHIMIBaTUYHI BUPa3U 3 OPUIAUYHOTO AUCKYPCY, €BHEMICTUYHI TOMOHIMIBH TOIIIO).

VY uiomy, ciij 3a3HaA4YMUTH, 10 XapAKTEP TOMIOHIMIB y XyA0KHbOMY TEKCTI O0araTto
B YOMY 3aJIC)KUTh BiJ aBTOPCHKOTO 3aayMy Ta TEMaTHKH TBOpPY. Tak, CTUIIICTHYHI
e(eKTH TOMOHIMIYHUXOAWHUIL Yy JTOCTI)KYBAaHUX TBOpPAxX € 30BCIM pPI3HUMHU — L€ U

IpOHIUHI KJiIIEe 3 TMceBIopoMaHTUYHUM Tnlaocom y UY.J[ikkeHca, 1 BUTOHYEHI



MeTagopuyuHi 3BOPOTU ISl BIJOOpa)KEHHsT POMAHTUYHUX BHYTPIIIHIX IEpPEKUBAHb
repoini y Ill.bponre, i eBheMicTUUHI 3BOPOTH ISl BUKPUTTS HEUIUPOCTI Ta TyXOBHOI
yboorocti cBiTy @opcaiitiB y [[x.I"oncyopci.

[lepcrieKTUBHUM BBaXKA€TbCS MOJAIBIIE JOCTIKEHHS CHOCO0IB MepeKiany
TOTMOHIMIYHUXOJAWHULIb Y MPO3aidHUX TBOpPAX PI3HUX >KaHPIB, a TaKOX Y MOCTHUHUX

TBOpax.
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Honatok A

Ta0mmms 1

Tunu nepexiany 1 NpuioOMHU MepeKiIalalbkuX TpaHchopmalliil y A0CaipKyBaHUX

TEKCTax

Tun nepeknany Tumm  mepexnaganpkux | KinbkicTe yXUBaHHS Y
TOTOHIMIYHUXOAMHHULID | TpaHchopmaliii JOCTIIKYBAaHUX TEKCTax
[ToBHO-eKBiIBaJICHTHHI 112
YacTtkoBo-ekBiBajieHTH | [IpuiioMm KoHKpeTu3amii | 32
ui [Tpuiiom renepamizaiii 52

Jlekcu4HE TOTIOBHEHHS 48

JlekcruuHe OnyIIeHHS 11

Komnencartis 119
HetononimiBatnunuii | [Ipuitom CMHCIIOBOTO | 59

PO3BHUTKY

[Tpuiiom miticHoro | 91

EPETBOPEHHS




Honarok b
[Tpuknagyu OCHOBHHX THIIIB MEpeKiIaay Ha Marepiani JOCTKYBaHUX XYHOXKHIX

TBOPIB

[ToBHO-ekBiBaNIeHTHU Tiepekiaa 01011HHOT TOMOHIMIBH:

“You’re all alike: you won’t be satisfied till you’ve got what you want. If you
must come to grief, you must; I wash my hands of it.”

So, he had washed his hands of it, making the condition that they should not
marry until Bosinney had at least four hundred a year [VI, p.65].

«YcC1 BU OJJHAKOBi: HE BTUXOMHUPHUTECS, XK MOKU HE JIOMOXKETECS CBOro. Xouelll
HaOpatucs nuxa — Xail Oyzie Mo-TBOEMY, a 1 yMUBAIO PYKHU.

OTxe, BIH 1 BMUB PYKH, IIOCTABUBIIIK YMOBY, III0 BOHH OJPY>KAThCS TUIBKU TO/II,
koy bocini MaTiMe npuHaiiMHI YotupurcTa GyHTiB Ha pik» [1, €.60].

YacTKkoBO-€KBIBAJICHTHHUM MEPEKIIaj] 3 BUKOPUCTAaHHSIM MPUMOMIB KOMIIEHCAIIT Ta
CMUCIJIOBOTO PO3BUTKY:

He seems to me a poor thing. I should say the grey mare was the better horse!”
[VI, c.123].

MeHi1 3naeThes, HI puba Hi M’gaco. Ot mobauute, BiH Oyne y Hei Ha nmoBoai [II,
c.99].

HerononimiBaTuyHUil Tepekiaax 3 BUKOPUCTAHHSM MPUHOMY  IUIICHOTO
MIePETBOPCHHS:

“You shall walk up the pyramids of Egypt!” he growled. “At your peril you
advertise! | wish | had only offered you a sovereign instead of ten pounds. Give me back
nine pounds, Jane; I’ve a use for it.” [VI, ¢.116].

«Orakoi! — OypkHyB BiH. — | He gymaiite 3BepTaTucs no razeru! Yoro s He naB
BaM OJIUH COBepeH 3amicTh neciatu ¢GyHTiB! Binmalite meHi neB’ath (yHTIB Hazalu,

JIxen. Meni moTpi6Hi rpomi» [, €.217].



Honarok B

KinpkicHO-SIKICHY XapaKTepPUCTUKY BKMBAHUX y PO3MVIAHYTHX TUIAX XYAO0XKHBOTO

TCKCTY TOHOHiMiIIHI/IXOI[I/IHI/IHI) MOJKHA y3araJIbHUTH 3a JOIIOMOI'OXO HaCTYHHOT T3.6J'II/IHi:

Tabmurs 2
Tun KinbkicTh TOMOHIMIB Yy TBOPI 3araibHa
XYJI0’)KHBOTO TEKCTY | aBTOpa KUIBKICTh
.1 III. Jx.T'om | TOmOHIMIB Y
1KKEHC BbponTte cyopci JOCTIKYBaHUX
TEKCTaxX
[Ipsime 98 34 55 187
MOBJICHHS
BuyTpimHii 37 70 81 188
MOHOJIOT
On I1 4 6 2 12
VCOBUU en3ax
KOHTEKCT IT 20 7 5 32
OpTper
In 16 4 2 22
Tep €p
OnoBigHui 30 24 29 83
KOHTEKCT




Honatok I'
[Tpukiaay BUKOPUCTAHHS TOMOHIMIYHUXOIUHUIh B OKPEMHUX THIIAX XYIOXKHBOTO

TEKCTY

B>kuBaHHS TOMOHIMIBaTUYHOI OJTMHUII Y IPSIMOMY MOBJICHHI:

“I disliked Mr Brocklehusrt; and | was not alone in the feeling. He is a harsh man;
at once pompous and meddling: he cut off our hair; and for economy’s sake bought us
bad needles and thread, with which we could hardly sew”.

“And was that the head and front of his offending?” demanded Mr Rochester [IV,
c.125].

BixuBaHHS TOMOHIMIBATUYHOI OJIMHUIN Y BHYTPIIIHHOMY MOHOJI031 IEPCOHAXKY:

He had hardly seen anything of her since it began. A bad business! He had no
notion of giving her a lot of money to enable a fellow he knew nothing about to live on
in idleness. He had seen that sort of thing before; no good ever came of it. Worst of all,
he had no hope of shaking her resolution; she was as obstinate as a mule, always had
been from a child. He didn’t see where it was to end. They must cut their coat according
to their cloth. He would not give way till he saw young Bosinney with an income of his
own. That June would have trouble with the fellow was as plain as a pikestaff; he had no
more idea of money than a cow. As to this rushing down to Wales to visit the young
man’s aunts, he fully expected they were old cats [VI, c.65].

BokuBaHHS TOTMIOHIMIBATUYHOI OJTMHUII B OITUCOBOMY KOHTEKCTI:

Veiling under a Jove-like serenity that perpetual antagonism deep-seated in the
bosom of a director towards his Shareholders, he faced them calmly [VI, ¢.202].

BokuBaHHS TOMOHIMIBATUYHOI OJTMHUIII B OTIOBITHOMY KOHTEKCTI:

“ I witnessed and several more witnessed Mr Rochester ascend through the
skylight on to the roof: we heard him call “Bertha!”; we saw him approach her, and then,
ma’am, she yelled, and gave a spring, and the next minute she lay smashed on the

pavement” [IV, c.423].
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BukopucTtanHs TOMOHIMIBATHYHOI OJWHUIN Y CKJIAAl 1HIAWBIAyaTbHO-aBTOPCHKOI
MeTtadopu:

A new vista of life was thus opened up, a promised land of talk, where he could
find a harbour against the waves of anticipation and regret; where he could soothe his
soul with the opium of devising how to round off his property and make eternal the only
part of him that was to remain alive [VI, p.79-80].

BukopucTanHs TOMOHIMIBATUYHOI OJMHUIIL Y CKJIa/ll pO3rOpHYTO1 MeTadopH sk ii
KyJIbMIHAI[IHHUI €JIEMEHT:

Hear an illustration, reader.

A lover finds his mistress asleep on a mossy bank; he wishes to catch a glimpse of
her fair face without waking her. He steals softly over the grass, careful to make no
sound; he pauses — fancying she has stirred: he withdraws: not for worlds would he be
seen. All is still: he again advances: he bends above her; a light veil rests on her features:
he lifts it, bends lower; now his eyes anticipate the vision of beauty — warm, and
blooming, and lovely, in rest. How hurried was their first glance! But how they fix! How
he starts! How he suddenly and vehemently clasps in both arms the form he dared not, a
moment since, touch with his finger! How he calls aloud a name, and drops his burden,
and gazes on it wildly! He thus grasps and cries, and gazes, because he no longer fears
to waken by any sound he can utter — by any movement he can make. He thought his
love slept sweetly: he finds she is stone dead.

I looked with timorous joy towards a stately house: I saw a blackened ruin” [IV,
c.419].

BoxuBaHHS TOIOHIMIBATUYHOI OAWHHUIT I YTBOPEHHSI €BhEMI3ZMY:

And every day Aunts Juley and Hester were required to come and report on

Timothy; what news there was of Nicholas; whether dear June had succeeded in getting



Jolyon to shorten the engagement, now that Mr. Bosinney was building Soames a house;
whether young Roger’s wife was really—expecting; how the operation on Archie had
succeeded; and what Swithin had done about that empty house in Wigmore Street,
where the tenant had lost all his money and treated him so badly; above all, about
Soames; was Irene still—still asking for a separate room? [VI, ¢.116].

BoxuBaHHS TOMOHIMIYHUXOJUHMITH ISl YTBOPEHHS 1HWBIIYyadbHO-aBTOPCHKUX
nepudpas:

Be that as it may, he had directed Mrs. Pocket to be brought up from her cradle as
one who in the nature of things must marry a title, and who was to be guarded from the
acquisition of plebeian domestic knowledge.

So successful a watch and ward had been established over the young lady by this
judicious parent, that she had grown up highly ornamental, but perfectly helpless and
useless. With her character thus happily formed, in the first bloom of her youth she had
encountered Mr. Pocket: who was also in the first bloom of youth, and not quite decided
whether to mount to the Woolsack, or to roof himself in with a mitre. As his doing the
one or the other was a mere question of time, he and Mrs. Pocket had taken Time by the
forelock (when, to judge from its length, it would seem to have wanted cutting), and had
married without the knowledge of the judicious parent. [V, p.135].

B>xuBaHHS BHI03MIHEHOT TOIIOHIMIBATUYHOT OJIMHMULIL y BUTJISAIL
MEPEOCMUCIIEHOTO TIPUCIIIB S SIK TIPOSIB IHTEPTEKCTYaTbHOCTI:

“And where Irene seems hard and cruel — as in the Bois de Boulogne, or the
Goupenor Gallery — she is but wisely realistic, knowing that the least concession is an

inch which precedes the impossible, the repulsive ell” [VI, ¢.37].
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